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KUNGL. HOVMUSIKUS ANDERS WESSTROM 
( CIR KA 1720-1781) 

STRODDA ANTECKNINGAR SA.SOM BIDRAG TILL 1700-
TALETS SVENSKA MUSIKHISTORIA 

Av C. F. HENNERBERG (Stockholm) 

INLEDNING 

olika handlingar skrives W esstroms namn pa skilda satt. 
Fransett de vanliga vaxlingfirna av den latinska och 

svenska formen for fornamnet, Andreas och Anders, samt av 
efternamnets initial V och W, forekomm a formerna Weestrom, 
Vv estrom, Wesstrom, - Weststrom (!), Wastrom och W asstrom. 
I samtliga brev och andra handlingar av hans egeri hand, 
vilka lmnnat uppbringas for denna uppsats, har han. sjalv 
tecknat sig And. A. Wesstrom, varfore denna form pa efter­
namnet bor anses so_m den riktiga.

Uppgiftema om Wesstrom hava hittills varit ratt falaliga, 
och det lilla, som meddelats om honom, har cj alltid varit 
fullt korrekt. Sa har hans fodelsear satts till 1722. Av ska.I, 
som i det foljande skola narmare utvecklas, torde fodelsearet bora 
sattas till cirka 1720. Tidema for hans anstallning och avsked 
som hovmusikant, resp. 1748 och 1773, aro riktigt angivna. For 
hans studieresa till Tyskland och Italien hava angivits aren 
1757-58; det ratta ar emellertid sista halften av ar 1756 till 
mitten -av ar 1760. ·Anstallningen sasom organist och dir.mus. 
vid laroverket i Gavle skedde ar 1776 och icke 1773, sasom det 
formodats, antagligen pa grund av att Wesstrom sistnamnda 
ar lamnade sin hovmusikerbefattning. 

De samtida omdomena . om honom sasom konstnar hava 
uteslutande varit av mycket ·berommande art med ett enda 
undantag, namligen G. J. Ehrensvards i dennes bekanta Dag-
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boksanteckningar, 1 varest a sid. 218 finnes det sedermera sa 
ofta citera-de · uttalandet om Wesstrom: "Egenkar fantast, 
blandade han kunskaper med en baroque och urmodig smak." 

I Norlind-Trobacks minnesskrift till Kungl. Hovkapellets 
400-ars jubileum 2 sid. 90 ff. ledes i bevis, huru ytterst otill­
f6rlitlig Ehrensvard ar i sina omd6men i rent musikaliska
ting liksom ocksa i skildringen av. forhallandena vid teatern

7 

da han tilltradde chefskapet darstades. 3 Man torde darfor gora,.
rattast i att icke tillmata det anf6rda omdomet · allt for stor
vikt.. Andra, pa det musikaliska omradet verkligen kom­
petenta personer, d6ma annorlunda. I. sin Afhandling om
musik etc-. namner Hulphers 4 a sid. 110 not 30 - sedan han
utforligt redogjort for Ferdinand Zellhells d. y. stora musika­
lis_ka kapacitet - helt kort och gott om violinisten Wesstrom
m. fl., att de »dock bora ihagkommas". Denna olika behand­
ling av Zellbell och Wesstrom uppkallar en av Hii.lphers med­
hjalpare vid utarbetandet och tryclmingen av forenamnda
verk, namligen dir.mµs. i Linkoping Johan Miklin, till en kraftig
gensaga, vilken framfores i brev till Hulphers av den 10 januari
1773, 5 just da arbetet var under tryckning. Bland en mangd
andra anmarkningar mot innehallet i de till honom oversanda
tryckta arken sager Miklin betraffande Wesstrom foljande:

1 G. J. Ehrensvard: Dagboksanteckningar forda vid Gustaf III:s hof. Ut­
gifna af E. V. Montan; del 1-2 (1776-1783). Stockholm 1878. 

2 .Tobias Norlind och Gottfrid Troha.ck: Kungl. Hovkapellets historia 1526-
1926. Stockholm 1926. 

3 JI.fan erinre sig hans drastiska skildring av Kungl. hovkapellet sasom be-
. staende av "gratialister och musikalfska invalider: de flesta voro sangliggande, 

som1iga blinde, andra dove, atskilliga lame och ofardige ·etc". Vardet• av detta 
om dome faller helt och ballet, da man erfar det av N orlind-Troback i detta 
sammanhang sarskilt pavisade forhallandet, att i · verkligheten befann sig 
huvudstadens orkestermusik just vid denna tid i jamnhojd med den basta i 
Europas ovriga huvudstader. 

4 Abrah. Abrah:son Hiilphers: Historisk ·Afhandling om Musik och Instru­
menter, sardeles · om Orgwerks Inrattningen i Allmanhet jemte Kort Beskrif­
ning ofwer Orgwerken i S\verige. W esteras 1 773. 

5 I Hiilphers · manuskriptsamling till namnda avhandling i Vasteras Laro­
verksbibliotek. Som bekant innehaller denna ior den in.hem.ska musikhistorien 
sa utomordentligt viktiga samling ej allena.st konceptet till det tryckta verket 
utan dessutom hela den vidlyftiga korrespondens, som Hii.Iphers med anled­
ning av detta verk i'orde med en stor Iliangd personer inom hela riket. Se 
narmare darom i Norlin.ds ?viusiklexikon, art. Hiilphers. Om l'diklin se samma 
lexikon. 
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:_ - - "Den stora skilnad, som · p. 110 n[ot] 30 gores emillan 
Zellbell och Westrom, kan jag ej underlata annu en gang anmarka. 
Den fo:r:;re reser pa et ar til Hamburg; Den andre ar i Italien,_ Tysk­
land och Angeland 1 i 4 ar. Den store Virtuosen och 80 _a.rs gubben 
·Tartini i Padua, som sett disciplar fran nastan alla nationer i werlden�
sager, at som Westrom vore den forste och endaste af Swenska
Nation, som ban informerat, sa skulle han ock gora sardeles flit med
honom. Af alla wara· Swenska Musici, som nu lefwa, har ingen mer
an han warit i Italien, ocp. likval skall sadant ej namnas en gang.
Man sadant kan undga namn af partiskhet? Man bor ej t:ro, at det kunnat
ske af timidite for nagon Westroms afvundsjuka 00 ar." - - -

Miklins anmarkni'ng pa denna punkt resulterade i, att 
Hiilphers i "Tilokningar och Rattelser" till sitt arbete a sid. 
323 later infora: "Violisten Westrom ar den enda af nu lef­
wande Swanska Musici, som. warit i ltalien och der njutit 
information af den store virtuosen och 80 a.rs Mannen Tar­
tini i Padua, hwilken haft disciplar nastan af all� andra 
N ationer, men ingen forr ifran Swerige." 2 

J. F. Hallardt sager i sitt Tonkonstnarslexikon 3 a sid. · 
1046: "Af infodde Violinister kan Westrom uti Konsten raknas. 
for den tredje i ordningen efter Roman 4 och Brandt, 5 ehuru 

1 Endast resan till Tyskland och Ha.lien, varom vi i det foljande fa narmare 
underrattelser, tog 4 ar (1756-60). Resan till England skedde ar 1766. 

2 Enligt ett i Knngl. Biblioteket befintligt tryckt exemplar av »Qrd till 
aminnelse- och sorgmusiken ofver ... greve Adam Horn, upprord i stora riddar­
hussalen pa fjarde nationelle concerten [13 maj 1781]» hade aven namnde 
greve Horn (l'. 1717, _d. 1778) »en Hing tid nyttjat Tartinis undervisning pa 
violin.'> [Meddelat av bibliotekarien E. Sundstrom]. 

3 Manuskriµt i Kungl. Musik. Akademiens bibliotek, sign. Handskrift 33 .. 
Hallardt, kammarrad, postinspektor i Wismar, leda�ot av Musik. Akad. 1776, 
d6d 1794, var en stor dyrkare av musiken. Han har sammanskrivit flera av­
handlingar i musik, vilka alla finnas i manuskript. Tillsammans med hans 
synnerligen ·vardefulla musikbibliotek kommo dessa avhandlinisar i Musik. Aka­
demiens ago ar 1795. Se Norlinds Musiklexikon 2:a uppl. art. Hallardt samt 
·en uppsats i Nordisk Tidskrift for Bok- och Biblioteksvasen, arg. XIV (1927)
"Kungl. Musikaliska Akadero.iens Bibliotek. Nagra anteclrningar ... av C. F. 
Hennerberg" sid. 132. 

4 Johan Helmich Roman 1694-1758, hovkapellmastare, ".Musices Sacrre in 
Svecia instaurator & restaurator", som Hiilphers, anf. arbete, sid .. 151, kallar­
honom. Jfr den utforliga avhandlingen av Patrik Vretblad: Johan Helmich 
Roman. Del. 1- 2- Stockholm 1914 samt Norlinds Musiklexikon� 

5 Peter (Per) Brandt, dad 1767, Romans elev i violinspel och komposition 
samt hans eftertrii.dare sa.som hovkapellets ledare. Om hon.om se Norlinds 
Musiklexikon samt en uppsats i Svensk Tidsk.rift for Musikforskning, a.rg. 3-
(1921) sidd. 93 ff. av Holger Nyblom: Per Brant och Frfhetstidens musikliv. 
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att ban uti stilen ar nagot skiljaktig eller tydigare sagt efter 
"den nyare smaken." (Man jamfore detta omdome med Ehren­
svards nyss anforda tal om "baroque och urmodig smak" .) 

Ett arinat, hittills icke allmannare kant omdome om. 
Wesstroms konstnarskap finnes i en- av de .kompositioner av 
W esstrom - all a i handskrift - vilka forvaras i Musik. Aka­
demiens Bibliotek, och vilka i en kommande uppsats skola nar­
mare .uppraknas. Det ar en anteckning, gjord av den pa sin tid 
mycket framstaende musikvannen, lakaren och naturforskaren 
Daniel Erik Nrezen. 1 Kompositionen i fraga ar bunden i parmar 
av papp och bar pa framsidan foljande inskrift: "Sonata Vio­
�ino solo con Violoncello obligato da A. Wesstrom." Nederst 
a samma sida star "Dan. Erik Nrezen scr[ipsit] Ups[ala] 1778." 
Pa parmens insida lases foljande: 

"Auctor Anders vVesstrom, fodd i Helsingland, 2 stnderade vid 
Kongl. Universitetet i Uppsala och Disputerade 1744 de Abdicatione 
Regia under Cancelli Radet och Ridd. I. Ihre, pa publique bekostnad 
reste til Italien at. Iara Musiquen under Prof. musices Tartini, hem­
kom som en stor Virluos pa· Violin, i synnerhet hind for at utmark.t 
exsequera Adagio, var en stor Compositeur och Organist, blef Kongl. 
Hofmusicus och til slut Director Musices i Gefle samt afled i Upp­
sala ar 1781. - Delta solo upfo:rdes af honom 1773 pa Riddarhuset 
i Stockholm och vid andra tilfallen, afven 1778 i Uppsala och ar 
aldrig tryckL Jag fick detta afskrifva efter original et." 

Slutligen ma i delta sammanhang atergivas en anteckning 
pa latin ocµ svenska, som efter Wesstroms dod gjordes i 
matrikeln for Helsinge Nation vid Uppsala Universitet, 3 vilket. 
aktstycke tillika utgor ett document humain for den olyck­
Iige mannen - han blev namligen, som vi skola finna, med 
tiden djupt olycklig. 

"Andreas Vestrom, Hudwik.svvallensis. Dissertation em habuit de Ab­
dicatione Regia, sub Prresidio Celebi Domi Professoris Joh. Ihre 
die 1 O. martii 17 44. Musicre re se totum tradidit, cujus excolendre 
gratia ad exteros abiit 1 756. Redux in aula Regia _musicus ordina­
rius factus est. Hane spartam tam strenue tantoque cum omnium 
adplat1su administrat, ut inter summos et consummatissimos in Eu-

1 Han var· fodd i Skara 1752, studerade i Uppsala 1770 -1782, blev seder­
mera provinsiallakare i Umea, ledamot av Musik. Akademien 1790, dod 1808. 
Se vidare Hofberg: Svenskt biografiskt lexikon. 

2 Angaende fo-delseorten se langre fram sid. 98. 
s I Uppsala Universitetsbibliotek, sign. U 700 c. Valvilligt meddelad av 

iorste bibliotekarien A. B. Caxlsson. 
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ropa Musicos jam habeatur: Organista et Director Musices ad R. 
Gymnasium Geval. Obiit Upsalire a. 1781 paupertate pressus summa, 
:atquec cura Popularium ibifhonorifice sepultus est. Occoeperat scili­
-cet vertentihus annis Castra Liberi Patris nimis assidue sequi, quo 
fiebat, ut et numus, quod a'.d Curiam Regiam obibat, relinquere coe­
geretur, et, re familiari prorsus neglecta, in pa.upertatem incideret . 
-cerique obruetur alieno. Musicam vero artem ex omnium consensu 
adeo colluit, ut paucissimi pares putentur. Hans egentliga styrka var 
pa Viol, pa hvilken han ganska ofta och altid med bifall spelte 
Solos, hvilka han sjelf componerat. I Musiquens Theorie och Com­
position agde han ovanliga insigter och var i den sednare mycket 
lycklig. Orgelwerk tracterade han ocksa med en ofvertraffande skicke­
lighet." 

Den latinska delen av forestaende anteclrning lyder i over­
sattning salunda: 

Andreas Vestr.om fran Hudviksvall 1 forsvarade en akademisk av­
handling "De abdicatione Regia" [= kungliga tronavsagelser] under 
<len beromde herr professorn Joh. Ihre den 10 mars 1744. Han 
har rlarefter belt a.gnat sig at musiken, for vars vidare studerande 
han reste utrikes ar 1756. A.terkommen blev han ordinarie musicus 2 

i Kungl. Hovkapellet. Denna syssla skotte han sa ivrigt och med 
-sa allmant bifall, att han ansags sasom en bland de framsta mu­
·sikerna i hela Europa. Elev organist och director musices vid Kungl.
·Gymnasiet i Gavle. Han dog i Uppsala 1781, riedtryckt av den allra
storsta fattigdom och genom det allmannas forsorg darstades hederligen
begraven. Under arens lopp kom han att i over niattan hog grad sjunka
ned · sasom en slav -i fader Liberi [= Bacchi] lager, sa att han nodgades
avsta fran de penningemedel, vilka han (sasom livstidspension) upp­
bar fran Kungl. hovforvaltningen. Och, eftersom han totalt forsum­
made sin familj, rakade han i fattigdom och satte sig i skuld till
:andra personer. Men musikens konst odlade han dock till den grad,
att han daruti ansags hava hogst fa lik.ar. [Harefter vidtager den

· svenska delen . av inskriften » Hans egentliga styrka etc", se ovan-!]

TIDEN INTILL AR 1756 

Wesstrom inskrevs ar 1728 vid laroverket (Trivialskolan) i 
Hudiksvall vid 8 a.rs alder. I detta laroverks forsta matrikel sid. 
52 star namligen antecknat under rubriken "Nomina discipul. 
A: 1728" salunda: 

1 Sa var namnet pa Hudiksvall den tiden: jfr Nordisk Familjebok, 2:a uppl. 
2 Detta ar ej riktigt; han blev ordinarie redan ar 1748, varom mera i det 

foljande. 
7 - Arsbok for 1928.
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"Oct. 13· I Andreas Andr. West= strom, Organici fil: H:vall. 8 ann.'" 
Narirnet ar, som synes, avdelat i dess bada stavelser: st i borjan 
av sista stavelsen ar tydligen en upprepning av forsta stavelsens 
bada slutbokstaver. I sa fall blir namnet Westrom. Nar han 
10 ar · senare i. samma matrikel, sid. 60, star antecknad sasom 
avgangen, heter det pa d·etta s�tt: 

"Acad. Upsaliens. 
1738 j Andreas Vesstrom, Hudiksvall j Septemb." 

Da man torde fa antaga uppgiften om hans alder, 8. ar, vid 
inskrivningen (i slutet av ar 1728) vara fullt saker, bor fodelse­
aret sattas till 1720 eller mojligen 1721. 1 Det har, som strax skall 
visas, icke varit mojligt att pa annat satt kontrollera uppgiften. 

\Vesstrom angives i matrikeln vara organistson · (organici 
filius) fran Hudiksvall. Fadern hette, ocksa han, Anders ·w es­
strom. Om honom finnas i Hudiksvalls kyrkoarkiv foljande 
anteckningar: "1726 den 12 januari. Organisten fran• Sahl­
berget Anders Vestrom erholl plats som organist i - staden\ 
samt "Den 3· augusti 1734 dog Anders Vestrom, organist och 

.· •-·r. . .·' • >·-. • , . , •·...;•., ., "1!l!I 

fardig musikus pa Viol och hlasinstrumenter, gift med Sara 
Back; dod af lungsot 41 ar gamma!.'' Det slrnlle darfor kunna 
antagas, aU den unge Wesstrom vore fodd i Sahlberget (nu­
va:rande· Sala). Av_ det register over befintliga arkivalier, som 
landets · pastorsambeten enligt gallande lag ingivit till Riks­
arkivet, framgar att i Sala fodelse- och dopbockerna. for just 
denna tiden saknas. Mojlighet aft harifran fa exakt uppgift 
om fodelsear och -:dag ar darfore utesluten. Emellertid bor 
anmarkas, hurusom det ingalunda �r sakert, · att Wesstr6ms 
foraldrar hela den foregaende tiden bott vid Sahlberget. Som 
langre fram skall vidare omtalas, tillagnar Wesstr6m kammar­
herren De Geer pa Lofstad sin akademiska avhandling, pa 

1 I F. A. Dahlgren: Anteckningar om Stockholm� teatrar, Sthlm 18GG, sid. 
49 noten, angives fodelsearet till 1722. Denna uppgift har folj_ts av alla, vilka 
begagnat namnda verk som kalla (N orlind, Vretblad m. fl.). · Sannolikt grundar 
sig denna uppgift pa en notis i Dagligt Allehanda nr 39 ar 1781, dar Wesstroms 
alder vid franfallet angives till 59 ar. Denna aldersuppgift aterl'innes jamval 
i bouppteckningen efter honom i Ga.vle Radhusarkiv. I begravningsboken for 
den forsaniliiig, varest han jordades, namligen Heliga Trefaldighet i Uppsala 
1705-1839 [Heliga Trefaldighet F: nr 1] star under ar 1781: " ... l\faji 13. 
Haf Musicus Anders A. Wesstrom, dod d. 7 l\faji af frossa och gulsot 58 ar 
gl." (Denna och andra uppgifter fran Uppsala, vilka i det foljande komma 
att an.foras, aro valvilligt meddelade av fil. kand. Gosta Morin). 
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gnind av att hans foraldrar varit i De Geers tjanst. Dok.tor 
Nffizens nyss anforda rippgift, att den _B2 ar aldre hovm�sikern 
\iVe.s%trom skulle vara fodd i Halsingland, kan_ mycket val 
bero pa, att ]J.an hort Wesstrom vara Hudiksvailsbo under 
barnaaren. �Ian kau darf6r icke fullt lita pa uppgiften. Tills­
vidare maste fordenslrnll f6delseorten betecknas sasom obekant. 

Den unge Wesstrom hade, enligt vad som framgar av med­
delandena om fadern, musikaliskt pa.bra, och det lider intet 
tvivel om, att han av fadetn ifr.an f6rsta borjan erholl e·n 
synnerligen god musikalisk undervisning, · vilken blev den 
grund, pa vilken han sedan kunde utveckla sig till ett hogt 
konstnarskap. Redan · vid faderns franfalle synes han· liava 
hunnit en avsevard grad av utbildning och fardighet att doma 
efter det, som nu 'foljer: 

Vid laroverket i HudiksvaH voro anm.i under denna tid 
tva la.rare i musik anstallda, namligen en director cantus 
figuralis och en director cantus choralis. Den forstnamnda 
befattningen innehades av Wesstrom senior ··a11tifr:1n dennes 
tilltrade som · organist i stqden ar 1726 _ in till hans franfalle 
ar 1734. 1 Den efter honom lediga tjansten kom nu att sk6tas · 
av sonen,· den "unge Scholl£ Pilten" Wesstrom junior (han 
fick ocksa bestrida "sine Moders Nad-ahrs tienst vvid Orgorna 
i Kyrkan"). Ja, annu mer: nar cantor choralis med doden 
avgatt ar 1737, 'tick Wesstrom uppdraget att f6resta jamval 
·denna tjanst, ·ant under d�t han var larjunge vid skolan!

.. Foljande utdrag ur sanglarare1angden i Jaroverkets aldsta
niatrikel lamnar harom upplysning. 2 

DIRECTORES CANT: FIGURAL: & CHORAL. 

Cant: Figural: 

1726 Andreas vVesstrom: simul 
Hudv: Organicusmort.1734. 

Cant: Choralis 

1 711 Olavus Gestrin . . . � mort. 
1737 

1 I M1nnesskriften till Hudiksvalls, Laroverks 200-ars-fest 1850 av F. vVenn­
berg berattas, att Hudiksvalls lardomsskola hade flyttats dit fran Enkoping ar 
1650. Bland la:rarepersonalen VOTO da, som vanligt, tva sanglarare anstfillda, 
namligen Cantor figur.alis och Cantor choralis. Ar 1734 - Wesstro� seniors 
dodsar - indrogs den ena av namnda befattningar vid skolan. Denna atgard 
star alltsa i sammanharig med Wesstroms dod. 

2 Detta och nyssanforda utdrag ur matrikeln samt f6ljande utdrag ur raken­
skaperna hava gjorts av laroverkets nuvarande rektor fil. dr Hugo Larsson, 
vilket jag har med storsta tacksamhet papekar. 
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1734 Andreas Vestrom, fil. organic. Hudiksv., vices Patris defuncti 
in cantu. figur. sustinuit ad an. 1737, postea vero, ad decretum 
Ven. Consistorii Ups., officio Cantoris et Figur. et Choral. functus 
est. In num. Studiosorum relatus An. I 738, in Sept. 

Att en skolgosse samtidigt med sitt Hirjungeskap forordnas 
att bestrida lararebefattning i musik vid samma laroanstalt, 
torde formodligen vara tamligen enastaende i skolmusikens 
historia. Det nu omnamnda fallet fran Hudiksvall ger for­
visso ett gott betyg at den unge Wesstroms stora bega.Yning 
i allmanhet samt hans kunskaper och fardighet i m.usik i 
synnerhet. Men det ar tillika ett b.evis pa den dekadans, 
vari skolm.usiken under detta arhundrade rakade. Ifran sin 
dominerande stallning pa skolschem.at under de foregaende 
seklen allt ifran m.edeltiden, sjonk skolrnusiken under 1700-
talet till ett djup, varifran den aldrig kunnat ens tillnar�else­
vis taga sig upp till sin forna hoj d. 1 

Det ar helt naturligt, att den unge Hirjungen-lararens kraf­
ter - och sjalvfallet aven auktoritet - icke alls lmnde racka 
till for att bibringa kam.raterna nagon namnvard kunskap i 
am.net. Detta papekas ocksa for varje ar i -examensproto­
kollen 2 av laroverkets inspektor, kyrkoherden i staden magister 
Broman, vilken - att doma av tonen i hans anrnarkningar -
icke synes hava gillat den unge skolgossens anstallning som. 
la.rare. Vid examen den 10 och 11 juni 1735 antecknar han 
i- protokollet § 8, att "Can.tor Figuralis war har nu ingen
sedan And. Vestrom. i forl. ar · afsomnade, icke heller har ·
Hustrun nagon i stallet anskaffat; ehuru wal tidast och oftast
hon ar "vorden therom pa.minter; fordensku)l kunde - uti the
stycken intet forhor ske ... ". Aret darpa, 1736 de:ri 1 och 2
juni § 8 star angivet, hurusom. hustru Wesstroms begaran "intet
kunde winna bifall, som. war at hennes 13 a.rs unge son, som. Schol::B
Pilter ock ar, matte fa hara namnet Cantor Figuralis och hon
saledes jamte hon om uppbara tilslagne loner". A.rendet skulle
dock hanskjutas till domkapitlet i Uppsala for att "tlierifran

1 En teckning av skolmusiken pa dess hojdpunkt fa vi i Tobias N orlinds 
uppsats :_ Musiken i Vasteras under 1600-talet (i tidskriiten Kult och konst ar 
1907 sid. 97 ff.). Jfr av samme forf. Svensk Musikhistoria, 2:a uppl. sidd. 118 
ff. samt Latin.ska skolsanger i Sverige och Finland (Lund 1909) sidd. 1-45. 

2 I Uppsala Domkapitels arkiv.: Handl. angaende Hudiksvalls hogre allm­
laroverk 1658-1800, (sign. Uppsala Domkapitels arkiv. G. II. 3. a. 1). [For. 
varas i Landsarkivet i Uppsalal. 

101 

hog ratwist - utslag afwackta''. Det "hog ratwisa" utslaget 
bley tydligen till W esstroms form an enligt den strax har forut 
atergifna a·nteckningen om honom i larar�m.atrikeln 1734 ("ad 
decretum. Ven. Consistorii Ups."). Skolsangen gick em.ellertid 
stadigt tillbaka, och inspektor ar med all ratt mycket missnojd. 

Sa heter det i protolrnllet fran examen den 26 och 27 maj 1737 
§ 9: )>Figural San.gen ar efter Hr. Rector Frodlins ·bemedlande wal an­
fortroc_ld at Schol::B Pilten Sal[ig) Vestroms unge son; men icke 
hint[__:_ hunnit] therutinnan nagot sardeles framsteg giora at Iara sin.a
Cammerader grunden sa wal till vocal-· som instrumental-Musiquen,
ehuru wiil jag tbet forniimsta tberi skriftl. wid hander gifwit,,.
Nasta ar, 1738, for den 16 och 17 juni § 8 skriver inspektor: "Uti
Musica Chorali och Figurali wore nu in.gen framsteg giord, . sedan 
Can.tores sa wal Hr 01. Gestrin ... som ock And. Vlesstrom woro
gen.om - doden afgangne, och then sen.ares son skulle Nada.rs tiansten
bestrida, en ung Scbol::B Pilt, hwarfore gjordes bar om ytterligare 
paminnelse ... och blef sa slutit at med aldra forsta skulle en duck­
tig Organist hitskaffas som tillika wore wi�lig at wara Cantor Cho­
ralis ocb Figuralis. 

I 1 739 a.rs examensprotokoll den 6 ocb 7 juni gives dock ett 
indirekt erkannande at Wesstroms lararedugligbet, eniir det i § 8 
lyder salunda: · "Musica Choralis ocb Figuralis wore nu beklagligen 
forsummad af then orsaken at then unge Studiosus And: Westrom, 
som sine Moders Nad-ars · tienst sa \vid Orgorna i Kyrkan, som med 
sangen i Scholan skulle bewaka . . . war bortrester pa Upsala." 

Sedan fadern avlidit och nadaren vid tjansterna i kyrkan 
och skolan gatt till anda, blev det sjalvfallet ratt bekym­
m.ersamt -wr de efterlevande, som bestodo av ankan, en son 
och en dotter. Foljande utdrag ur Hudiksvalls Radstuarkiv 
lamna - utom annat :-- en inblick i familjens ekonomiska 
forhallanden. 1 

Bouppteckning efter Wesstrom senior finnes icke i samlingarna 
under den tid, som genomsokts, niimligen aren 173 4-1744. I 173 0 
a.rs mantalslangd firmes organisten Wesstrom upptagen jamte hustru 
och en dotter. Son.en finnes icke upptagen for nagot av - aren 1730 
-1739. Enligt 1733-38 a.rs boskapslangd agde familjen en ko. -
l taxeringslangden for 1735 ar ankan taxerad till e;n avgift ·av 2
daler, samma belopp, som betalades av en del handlande och av
en radmansanka. Enligt samma liingd betalade 26 person.er samma
avgift som W:s anka, 15 person.er betalade hogre avgift och 140·

1 Utdragen ur saval k}'Tko- som radstuarkivet har verkstallts av apotekaren 
Sven Brun i Hudiksvall och stallts till mitt forfogande, for vilket jag har be­
tygar min forbindligaste tacksamhet. 
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p_ersoner ·lagre. 1 1736 a.rs taxeringslangd ar. hon taxerq.d till 2 
daler,.i 17.38 a.rs till 1 daler, m�n i 1737 a.rs taxeringslangd uppa 
"Riksens standers beviljning Hil en allman afgift till forsvarsvasen� 
del" star vid hennes namn antecknat ntfattig.

. Na.got pekuniart understod fran hemmet kunde den unge 
Wesstrom foljaktligen icke erhalla, nar han gick for att vid 
:t}ppsala universitet fortsatta sina studier. Andras hjalp maste 
darfor anlitas till utfyllnad av, vad ban ·sjalv k11.nde fortjana 
till - studiekostnaderna. Varifran �enna hjalp kom, blir ]dart 
av det foljande. Som forut namndes lamnade han laroverket 
i september ma.natl ar 1738. Vid universitetet immatrikulerades 
han tillsaminans med tvenne andra "Helsingi" den 13 oktober 
samma _ ar. 1 Han tyckes dock icke hava. tillbragt hela den 
foljande tiden oavbrutet i Uppsala utan atminstone tidvis 
vistats i hemstaden Hudiksvall och dar skott saval organist­
tjansten i kyrkan som ocksa musiklararebefattningen vid skolan. 
I laroverkets rakenskaper. star han namligen namnd ar 1738 
sasom forsta gangen uppbarande Jon i egenskap av "Cantor 
Choralis & Figuralis", varvid han benamnes "0rganisten Andreas 
Wesstrom". Detta fortgar _ till och med ar 1741. I 1742 a.rs 
rakenskaper delar han lonen med en komminister, som skater 
-chorals·angen. Ar 1743 lyftes hela lonen_ av "Organist- och
Cantoris anka, Mad. Sara .Vesstrom". Sistnamnda ar upp­
tages Johannes. Forsberg i matrikeln sasom sanglarar.e.

I saknad av forteckningar pa de studerande inom de olika 
. fakulteterna vid Uppsala universitetet kan man ej med bestamd­

het avgora, vilka amnen som huvudsakligen utgjorde forernal 
for Wesstroms studier darstades. Men man har emellertid full 
anledning antaga, att juridik _ varit ett av amnena, eftersom han� 
sedan ban Himnat akademien, inskrevs som auskultant i Svea 
hovratt. (Mera darom langre fram.) Huru han for ovrigt 
bedrev sina studier, och varmed h_an vid sidan om dessa 
-sysslade, ar for narvarande icke bekant. Man torde .emeller­
tid ingalunda ga fel _i antagandet, att han ivrigt sysslade med 

_ musik: kart efter det han lamnat Uppsala _blev han namligen, 
sasom vi strax skola se, anstalld sasom violinist i Kungl. h'ov­
kapellet. Ar _1744 hade han sin forenamnda latinsk_a avhand-

1 Se darom Uppsala Universitets matrikel, utgiven av A. B. Carlsson. Haft. 9 
(1730-1740) sid. 280 (= Uppsala Universitets arsskrift 1922. Program I). Upp­
:Sala 1922. 
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ling fardigtryckt, "De abdicatione regia", (se facsimile av 
titeJn a sid. · 104), ett amne alltsa ur den politiska historien 
men beh�ndlat· med sarskilt avseende a de juridiska formerna 
och motiven for de meddelade tronavsagelserna. (Jfr den har 
nedan anforda dedikationert av arbetet pa svenska spraket 
·till· rad- och liand.elsmannen i HudiksvallJ Avhandlingens
v-entilering, vilkep. sjalvfallet � _eriligt .-gan.g�e bruk >"--;_ fordes
-pa ·1atin, 1 

. agde ··rum den. 10 mars sistnamnda ar. ·.
Sitt arbete, tillagnar han eH start antal persb.ner, till vilka

han stod i tacksamhetsskuld fo� hjalp till hon-om 'sjalv eller
ttn modern ... Framst Tiktar han sig i en dedikation _pa franska
spraket till kammarherreri Carl De ·Geer pa Lofstad pa grund
av d�n valvilja, som denne bade visat Wesstrorns foraldrar,
da de voro i hans tjanst. 2 Darefter foljer en tillagnan pa
latinska spraket till ·ett antal prastman, skolans bada rektorer
:i:n. fl., vilka varit hans hjalpare och befordrare. Dessa voro
kyrkoherden i H1.:1:diksvall och Trivialskolans inspektor magister
Olaf Joh. Broman, kyrkoherden i D.elsbo. magister Knut Nie.
Lemeus, konsuln Johannes Boberg i Hudiksvall, kyrkoherden
i rorssa och Hog magister Nicolaus. Wettersten, kyrkoherden
i L:ofstad magister Zacharias W_estbeck, Skolans rektor Peter
Frodlin och conrektor magister Carl· E. Skunck samt kommi­
nistern i Hudiksvall Andreas Sundv�ll- Utom det att vid varje
sarskilt namn . - jamte resp. titlar - anfores nagot epitet,
sasom beskyddare, befordrare etc. (patronus, promotor, faufor)
sammanfattas tillagnan pa foljande satt:

"Hasce Vobis, Promotores atque Patroni propensissimi, lucubra­
tiones Academicas, materhe dignitate et off ereritis pietate solum con.,. 
·spicuas, ob permulta in me collata beneficia, ut venerabundre mentis 
tesseram, c;,um omn:igenre felicitatis ardentissimo voto, ·sacratas volui,
debui. Admodum rever. prrelariss. & consultissimornm nominum
vestrorum Cultor humillimns Andreas Wesstrom."

1 Med kannedom om delta kunskapsprov gar det i sanning ett Iojligt intryck, 
nar man· i biografierna over J. G. Naumann - till vilka vi i det foljande 

· skola mera utforligt aterkomma - bland andra svartmalningar i fraga om
W esstrom far lasa, hurusom W esstrom under studietiden i Padua (se -nedan)
la.tit immatrikulera sig som student vid darvarande universitet, "ehuru man 
icke kan tilltro hon om aga de harfor nodiga forkuriskaperna i latinska spraket (!)" 

2 " • • •  rapellant en ma memoire la grace toute particuliere, dont Vous avez 
pris plaisir de combler mes Parens, qui ant l'honneur d'etre dans v6tre ser-. " vice ... 
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QUAM, 

Confanfa Amplijf. Senat. Academ. 
ln · Regia A.cademia Vpfalienji, 

PRIES.IDE 
VIRO CELEBERRDvIO, 

1ag. J O H A N N E 
I H R E, 

Eloqu. & Polit. PRO-FESS. _Reg$. & Skytt. 
Fae. Phil. h. t. DECANO, 

Ca11dido hon�rmn examini modejle fabjicili 
S'tIPENDIARIUS REGIUS' 

au,DREAS WESSTR6M,
HELSING US. 

ln Audit� Carol. Majori ad diem X. Martii,
ANNI MDCCXLIV. 

Horis ante meridiem ro1ifueti.r. 

P SA I lE. 

Titelsidan av vVesstroms akademiska avhandling. 
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Slutligen vander han sig med en· tillagnan pa svenska 
· spr�ket till 14 personer i Hudiksvall, namligen radmannen
Jonas Quaster, Jonas Drake, Olof Gropman, Joran Hammer­
man, Jonas Gevalin och PeUer Bremer samt handelsmannen
Johan \Vestman, Sven Moller, Jonas Enlund, Petter Alftin,
Olof Wiman, Olof Stenbith,, Jonas Wiberg och Hans Boman.
Tillagna� lyder salunda:

"Mine Gunstige Walgynnare. The flere fordobblade ynnestprof, 
som Herrar Rad- och Handelsmannerne sa val min K. Moder, alt 
ifran min i lifstiden kiara Faders dodeliga franfalle, som mig la.tit 
vederfaras, vet_ jag sannerligen icke, med hvad vordnad jag kan 
erkianna. Desse bladen, soni soka at visa, huru och med hvad 
skal en Regerande Herre kan afsaja sig Regementsvaldet, har jag i . 
anseende dertil funnit mig foranlaten samt�liga Herrarna at upoffra. 
Min onskan vore ernadd, om Herrar Rad- och Handelsmannerna 
behagade uptaga dem af mig som en. vordnads pant. Den alradande 
Herren, late, aldrig samtel. Herrarna forr blifva flyttade ifran den 
jordiska in i den Himmelska Regementskroppen, innan tilfalle for 
mig gif ves, at kunna vi dare visa, med hvad serdeles vordsam hog­
achtning jag erkanner de 1nig ertedde valgierningar; och imedlertid 
raknar for heder, at stadse lefva Herrar Rad- och Handelsmannernas 
Odmjuke tjenare, And. Wesstrom." 

Efter avslutade studier vid universitetet begav sig Wesstrom 
till Stockholm. Tidpunkten harfor kan for narvarande ej 
fixeras. Det synes emellertid hava skett ganska snart, allden­
stund det i januari manad ar 1748 kan om· honom intygas, 
alt han da "i nagre a.hr" gjort tjanst som extra hovmusikant. 
Uttrycket forekommer i den av Overstemarskalken den 26 
januari 1748 utfardade fullmakten for '\Vesstrom att vara or­
dinarie hovmusikant. Direktoren for Kungl. hovkapellet, 
kammarherren baron Carl Gustaf von Duben 1 hade foregaende 
dag, eller den 25 januari, till 6verstemarskalken ingivit ett 
memorial rorande hovkapellet och dari bl. a. forordat Wesstrom 
till erhallande av nanmda befattning under framhallande av 
Wesstroms meriter for densamma. · Fullmakten atergives har 
in extenso efter det befintliga konceptet. 2 

-
1 Fodd 1700, direktor for K. hovkapellet 1741 till sin dod 1758. Se vidare 

Norlind: Allm. musiklexikon, varest utforlig litteraturhanvisning meddelas 

rorande denna for svenska musikhistorien sa betydande slakt. 
2 I Diarieregistret over Riksmarskalksambetets handlingar, forvarat i namnda 

ambetes ark.iv (alltsa icke i Slottsarkivet). For varje argang 'finnas dels sakregister 

over inkomna och avgangna skrivelser, dels ocksa i kronologisk f6ljd koncepten 

1\J 

--·~""~ta---------u 



106 

Gore witterligit: At sasom genorri afledne Hof Musicanten Sariders1 do­
deliga afgang Hof Musicanten Scherrrikow1 kommer at tillt:rada den efter 
honom lediga lonen, och i sa matto en ordinarie Hof Musicants be­
stallning, dock eij med full Ion, kc�nnmer at blifwa ledig, til hwilkens 
besattjande af wederborande wid Kongl. Hof Capellet f6reslas Auskul­
tanten i Kongl. Swea Hof Ratt Anders Westrom, sa i anseende ti1 
<less besynnerlige Kundskap uti Musicaliske wetenskaperne, som dess 
wid Hof Capellet sasom Extraordinarius i .nagre a.hr wiste flit och 
ofortrutne upvvaktning. Fordenskull uppa Hogstbem:te Hans Kongl. 
Maj:ts samt Kall och Embetets wagnar warder harmed bemalte Anders 
Westrom till ordinarie Hof Musicant wid Kongl. Hof Capellet' an­
tagen och forordnad, och i Kraft af denna min opna Fullmakt 
honom den efter Schernikow lediga Etthun.drade Dal. Silf:ts· lon till­
lagd, dock under forsak:rari harjamte, at wid forefallande opning 
efter sin fortianst och skickelighet med full Ion blifwa ihugkommen. 
Det all om som wederbor til behorig efterrattelse lander. Til yttermera 
wisso under min Hand och Insegel. Stockholm d. 2·6 Januarii 1748. 

W. L. Ta ube.2

I fullmakten namnes, vad som redan forut omtalats, att 
Wesstrom var auskultant i Svea hovratt. Hans antagande 
dar hade · skett aret forut, alltsa ar 1747, vilket sarskilt om­
namnes i ett for Wesstrom den 21 februari ar 1770 utfardat 
betyg over hans tjanstgoring i hovkapellet (aterfinnes i DR 
under den 20/

2). Efter utnamningen sorri ordinarie.hovmusikant
fortsatte han en tid fra�at att auskultera i hovratten) vilket 
framgar av hans egen uppgift, nar han langt fram i tiden 
(ar 1777) i Gavle ansoker om att med den aret forut erhallna 
organisttjansten fa forena befattningen som kyrkonotarie dar­
stades. "Sasom flere a.rs auscultant uti Kongl. J\1aij:ts och 
Rik.sens Swea Hafratt tiltror iag mig aga de egenskaper, som 

till de sistnamnda skrivelserna. Citeras . i det foljande DR jamte datum (aret 
torde framga. av texten, varifra.n hanvisning gores). 

Sarskilt for icke svenska liisare torde det ma.handa vara larripligt att pa­
peka, att ifragavarande ambete vid denna tid benamndes Overstemarskalks­
ambetet efter titeln pa dess chef, Overstemarskalken. Ar 1772 aterinfordes 
den under en tidigare epok f6rekommande titeln Riksmarskalk, varefter ambetet 
kallades Riksmarskalksambetet. 

1 Om dessa se Norlind-Troback: K. Hovkapellets historia. 
2 Wilhelm Ludvig Taube, friherre, riksrad, f. 1690, d. 1750. bverstemarskalk 

1747. 
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til samma sysslas be.stridande erfordras", sa·ger han. 1. (Vi skola 
I en foljande ,uppsats aterkomma till · denna ansokan.) 

Befattningen sasorri. extraordinarie i hovkapellet var ej for­
enad . med nagon avloning · ocp. hans auskultantskap. i hov­
ratten gav . honom . naturligtvis icke heller riagons. inkomst. 
Varmed ban under .denna lonlosa tid fortjanade sitt uppe­
halle, ar icke hekant. Man kan 'gissa pa musiklekti0ner och 
mahanda . bitradesbef_attning i nagot verk . eller hos nagon 
enskild, som kunde hava bruk for hans utbildning i juridik 
och andra .amnen. Den lon, som han till en borjan fick 
-uppbara sasom ordinarie vid hovkapellet,. torde nappeligen
kunnat helt .' foda sin man. Att han var i stort ekonomiskt
trangmal vittna de manga lagsokningsmat som snarl nog
borja anhangiggoras mot honom vid Borgratten, och som
resulterade i inforsel i lonen. 2 

Under ar 1755 ·.hade han salunda fatt sig padomd inforsel
i halften av lonen att innehallas, intill dess att skulder till
flera personer hunpit galdas. .Man blir verkligen overraskad,
nar man fi1iner, hurusom ·vvesstrom under sa prekara for� ·
hallanden den 5 juni 1756 begar och erha.Uer 2 a.rs permis­
sion for vistelse utrikes. Som Yi skola se, blev permissionen
betydligt forlangd, och harmed borjar for Wesstrom en syn­
nerligen vikt�g epok, vilken kraver sitt sarskilda kapitel.

TIDEN 1756-1760 

Fr. o. m. ar 1750 samt mer an tva decennier framat be­
kladdes chefsposten for Ove.rstemarskalksambetct av personer,' 
(grevarne Clas Ekeblad, Adam Horn och Nils Adam Bielke), 

1 Bestamd uppgift om tiden for W esstr'oms auslmltantskap torde knappast 
vara mojlig att erhalla. Vid gjord f6rfragan i Svea hovratts ark.iv har den 
upplysningen lamnats, att de tidigaste forteclmingarna over auslmltanter 
borja forst mot slutet av 1700-tale:t. 

2 Sa.som tillh6rande K. hovstaten lydde hovkapellets medlemmar under 
Konungens egen jurisdiktion, vilken handhades av Borgratten. Overstemar­
skalken var har ordforande, varfor alla dar handlagda aren.den finnas utf6rligt 
angivna i DR. Bland medlemmar av hovkapellet, vilka utom vVesstrom SJ'11-

nerligen otta aro utsatta for indrivningsa.tgarder med atf6ljande inforsel i 16-
nerna, aro Lon.dicer och framfor alla Per Brant. (Se for ovrigt i H olger Nybloms 
forut anf6rda uppsats om P. Brant.) Icke min.st figurerar i dylika mal sjalve 
kapelldirektoren baron von Diiben, sarskilt under hans sista levnadsar. 
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·vilka i sarskil t · hog grad voro entusiastiska for tonkonsten
och foljaktligen gjorde allt, vad i ·d_eras :rnakt stod att be­
fordra densarnrna och underlatta arbetet for dem, sorn valt
denna konst till sitt levnadskall. Satntliga kornma i det foljande
till ornnarnna:nde. Da det tillkorn Oversternarskalken att for
ho,7kapellets rnedlernrnar bevilja tjanstledigheter och darvid
bestarnrna, huruvida de under perrnissionen finge atnjuta sin
Ion eller ej, och da han dessutorn agde befogenhet att vid
behov kunna ur hovkassans besparade och reserverade rnedel
utanordna extra an slag till -nag on av hovets underlydande i
allrnanhet, ·kan man Hitt f6rsta, att dessa lyckliga forhallan­
den skulle landa Wesstrorn till fordel under hans forestaende
studieresa. Sorn vi skola finna, utnyttjade ocksa Wesstrorn
dessa rnojligheter i en grad, sorn anda till bristningsgr_�nsen
satte vederborandes· talarnod pa prov.

Den, sorn i narnnda hanseenden forst och ojamforligt rnest 
- av alla fick med Wesstrom att gora, var greve Glas Ekeblad. 1 

Det var han, sorn beviljade den forenarnnda tjanstledigheten
den 5 juni 1756 for tva a.rs vistande utrikes. ·Resan stalldes
f6rst till Berlin. Den forrnodan ligger nara till hands, att
hansyn till Sveriges drottning, Lovisa Ulrika, spelat in, nar
farden allra narrnast stalldes till denna stad. Drottningens
broder, konung Fredrik II av Preussen, sjalv ivdg rnusikvan,
god flojtspe1are och kornponist, hade i sitt slott Sanssouci
en utmiirkt operateater och ett frarnstaende rnusikkapell. Med
honorn - liksorn med siria ovriga anhoriga - stod drott­
ningen i livlig lrnrrespondens, och i hennes utgivna brev­
samling finner man, hurusorn hon underhaller sin rnusikaliske
broder med bl.· a. -redogorelser for musiklivet i Sveriges huvud7 

stad 2
• Den stallning, sorn Wesstrorns beskyddare, greve Eke­

blacl, intog vid hovet, slmlle forrnodligen under andra for­
hallanden an de da radande rent av mojliggjort en person­
Hg rekommendation for Wesstrom till konung Fredrik. Nu

1 Clas Ekeblad d. y. f. 1708, d. 1771. Riksrad. Overstemarskalk under tiden 
17 50-1761. Om dennes musikaliska intressen se bl. a. Holger Nyblom: Lo­
visa Ulrika och musiken vid svenska hovet 1745 -1755 · (Svensk Tidskritt f. 
Musilrforskning arg. 4 [1922] sid, 29) samt samme :rorl'.: Tryclrning av ett opera­
partitur etc. (Ibidem sid. 53 fi.) 

2 Se forenamnda vppsatser av Holger Nyblom: Lo visa Ulrika och musiken 
vid Svenska hovet samt Tryckning av ett operapartitur etc. 
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var nagot sadan t ej · garna tankbart. Man torde erinra sig 
det:' in- och utrikespolitiska la.get vid just denna tid : i Sverige 
den s. k. juvelsaken" och · det rnisslyckade revolutionsfor-soket 
under juni 1756, i Tyskland borjan av det sju:lriga kriget, 
sorn ledde till Sveriges krig emot Preussen, (det s. k. Porn­
rnerska kriget). 

Fran Berlin later vVesstrom forst hara av sig i ett brev 
av den 24 juli, som i DR finnes inregistrerat den 1 september. 
Han anhaller om ett a.rs forskott pa sin lon. Brevet . rnaste 
hava ink.om rnit tidigare. an den 1 septernber, enar order ges 
till Hovkontoret den 31 augusti om utanordnandet for honom 
av 3:e och 4:e ivartalen 1756 sarnt alla fyra kvartalen 1757, 
dock' med avdrag av Wesstrorns utskylder till K. Maj:t och 
Kronan sarnt den pad6mda inforseln i lonen, varorn tidigare 
blivit narnnt. Sumrnan, som salunda kunde skickas, belopte 
sig till "144 Rdr 5 I Berliner courant", vilken i en vaxel till­
stalldes "Cancellie Radet och Envoyen Wulfwenstierna" i Berlin 
tillika med ett den 3 september daterat brev fran greve Ekeblad, 
sorn har anfores enligt konceptet i DR under narnn.da datum. 

Walborne Herr Cancellie .Rad, Envoye Extra Ordinaire samt 
Riddare af Kongl. Maj:ts Nordstjerne Orden. 

A Hafmusicanten Anders West:r:oms wagnar, som · erhallit tilstand, 
at til widare Kundskaps· inhemtande uti hwad til Musiquen horer, 
besoka utrikes orter och nu wistas i Ber.lin ar hos mig ansokning 
giord, det han matte erhalla sa wal min foresk.rift till Herr Cancellie 
Radet och Envoyen at wara honom til des andamals winnande under 
warelsen i Berlin behjelplig, sasom ock undfa ett a.rs forsk.ott af 
den honom pa Hafstaten bestadde Haf Musicants Lanen. I anseende 
til bem:te vVestroms besynnerliga hog och boijelse for musiquen, 
hvvarutinnan han ·genom des utrikes wistande formodel: larer giora 
sadana framsteg som Hinda honom til berorp. och befordran, samt 
des Landsman til heder, har · jag ej welat forwagra hwad han i fore­
namnde matto af rrtig begart; hwarfore och jamte det jag harmedelst 
welat rekommendera honom hos Herr Cancellie Radet och Envoyen, 
jag afwen pa det han sa mycket siikrare bade matte erhalla, och 
under Herr Cancellie Radets och Envoyens tilsyn anwanda pen­
niogarne, det honom · bewiljade · forsk.ottet har ofwersandes genom 
innelykte af Herr Koschell och Conradi detta dato uppa Herr Scheel 
och Tronmuller i Berlin gifne 1:ma waxel at 14 dagar efter sikt til 
Herr Cancellie Radet och Envoyen betala 144 Rdr 5 ·/. Berliner 
courant; och iir min wanlige begaran at genom Herr Cancellie Radet 
och Envoyens benagna forsorg desse penningar mage bem:te vVestrom 
efter des fornodenhet tilstallas emot det at han in blanco under-
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skrifwer de quiltencer, som harjamte folJa ·och bar blivit in blanco 
efter. wanligheten. inrattade, dem jag uti Herr Cancellie .Radets och 
Envoyens swar hara med fo:rsta. alerf6rwant9-r. Och jag forblifwer 
med upriktig ·wanskap och tilgifwenhet 

vValborne Herr Can_cellie Radets och Envoyens samt 
Riddarens af KongL Nordstjerne Orden etc. 

C[las] E[k�blad]. 
1756 a.rs kvartaler- skulle tag-as "ur under hander varande 

medel och 1757 a.rs kvar-taler tagas- av kocken Charbouniers 
innestaende besparade l6hn". For forskottet maste borgen 
sHi.lfas,· i handelse · Wesstrom avginge med doden . fore ut­
gangen av den tid, forskottet gallde. I DR finnes konceptet 
till ·torgensforbindelsen, men det ar ej angivet; vem borgens­
mannen var. Man torde e:m.·ellertid . ej ga fel i antagandet, 
att · det nu liksorn for nastkommande forskott, varorii strax 
skall talas, var ·sekreteraren i Overstemarskalks_ambetet Carl 
Fredrik Palmrot, vilken vi skola finna som Wesstr6ms trogne 
hjalpare under de narmast foljande aren. Utan tv_ivel var 
det -han, .sorri a 'lv esstroms vagnar hos· greve Ekeblad gj ort 
de framstallningar, va:rom talas i nyssanforda brev. 

Den 25 december inregistreras i DR- sasom ankomna Wes­
stroms tacksagelsebrev for penningarna av· den 26 september: 
jamte ministern vVulfenstiernas brev av den · 4· _december 
rorande samma vardeforsandelse och greve Ekeblads fore­
namnda brev. Eada skrivelserna fran Berlin hade uppenbar­
ligen _inkommit med samma post. Tyvarr finnas dessa lik­
som ocksa flertalet -andra ingangna skrivelser icke,. Sa vitt 
kant ar, langrc i beha.11. 

I Berlin_ blev- vistelsen icke langvarig. Redan i borjan av 
ar 1757 . finna vi . Wesstrom i Dresden,. varifran han skriver 
och begar pengar till sin fortsatta resa: De medel

) 
som han 

nagra manader forut (i sept. 1756) erhallit, voro alltsa redan 
forbrukade. Order gives av greve Ekeblad till Hovkontoret 
den 18 mars_ 1757 att "av extra utgifter och expensemedlen, 
emot behorigt Maklare bewis och quitto sa mycket utgifwa, 
som efter nuwarande pris courant erfordras til anskaffande 
af en •Naxel · star Etthundrade _Riksdaler·· Hamb[urger] banco, 
hwilken waxel genom bref ifran mig kommer at ofwersandas 
til then art ther Westrom sig uppehaller". Vaxeln blev avsand till 
kommissionssekreteraren. baron van Kock.en i Dresden tillsam­
m.ans med. ett brev av foljande lydelse (Koncept i DR 18 mars) 
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Hogwalborne Herr Baron och Commissions Secreterare. 
Haf Musicanten Anders . Westrom som til widare Kundskaps in­

he�tande uti hwad til musiquen horer, forledit ar harifran. Swerige 
afrest, samt efter nagon tids wistande uti Berlin nu larer uppehalla 
sig i Dresden, har ifran sistnamnde ort skrifteligen hos mig anmfilt, 
huruledes· han til follbordande af sitt foresatta andamal, at nu snart 
fortsattja res_an til Italien, ouudgangl[igen] skall betarfwa nagot pen­
ningeunderstod, hwilket for· honom skall wara sa mycket mera nod­
wandigt som ban i annat fall ej har tilgang ti1 at utom an_dra sina 
nodiga utgifter i Dresden betala den .bekanta musicus Cataneo 1 for 
des hon.om i Musiquen lemnade underwisning. I den formodan at 
Vil estrom sa i:nycket pa honom ankomma kan, hidrager til wimiande 
af det med hans utrikes vvistande pasyftade andamal, har iag saledes 
icke welat lemna honom hielpl6s, hwarfore har innelykt Herr Baron 
och

j 

Kommissions Secreterareri tilsandes en wa.xel stor Etthundrade 
Riksdaler Hamb[urger] banco, med begaran at samma waxel af Herr 
Baron och Commissions Secreteraren bem:te vVestrom til forenarnnde 
sine angelagne behofs bes6riande matte emo t beborigt quitto tilstalte 
warda, jemte tilsagelse och formaning, · at desse penningar pa alt 
satt sig til nytlo med sparsamhet ·anwanda; utbedjandes iag mig, 
tillika med Herr Barons och Commissions Secreterarens swar ocb 
Westroms quitto jem\,rfil ett upriktigt intygande angaend-e Westroms 

_ forhaliande under den tid han 1 Dresden sig uppehallit. Och iag 
for blifwer med noye etc. 

C[las]. E[keblad]. 

Denna penningesandning · gick jamforelsevis snabbt, ty redan 
den 4 april avsander van Kocken fran Dresden brev jamte 
Wesstroms kvitto a det · rnottagna beloppet. Greve -Ekeblads 
nyss anforda:· brev betonar sarskilt, att Wesstrom hadc att 
betala �in Hi.rare Cattaneo for meddelad undervisning. Ma­
handa var den sistnamnde icke hans ende · fordrings�igare. 
Den erhallna summan led alltsa genast fran borjan en 
minskning, som kanske var betydande nog. Overskottet av 
denna sistnamnda sandning fran hemlandet var det, som 
han nu levde pa och bl. a. b.etalade den servering av 1rnffe 
och "Stangenkuchen.", som han plagad,e bestaUa. i · en bond­
stuga i den davarande byn -Blasewitz nara Dresden. Han 

1 Francesco Maria Cattaneo, f. i Lodi (Italien). Sedan 1726. violinist vid
hovkapellet i Dresden och sedan 1756 konsertmastare darstades. Musik. Aka­
demiens Bibliotek ager av honorri tre sonater for violin: den ena for Violino 
Solo et Cembalo (E-dur), de tva andra for Violino Solo con Basso (d-moll och 
B-dur) inkomna med HaJlardts samling. (Om Hallardt se Norlind: Allm. 
musik.lex. 2:a upplagan.) 
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brukade . namligen ofta utstracka sina promenader hit just 
·under manaden apriL Vid ett av .dessa besok var det, som
han icke litet 6ver'ra$kades av att i det· torftiga hemmet finna
ett klaver med musik av J. S. Bach. Annu mera forvanad
blev han, nar han f6rnam, att husets sextonarige son· spelade
dessa saker. Detta var upptackten av den b1ivande hovkapell­
mastaren och komponisten Johann Gottlob Naumann. 1 Efter
verkstallt prov,_ ·som agde rum i Wesstroms bostad Hotel de
Saxe vid Neumarkt i Dresden, fann Wesstrom gossen aga en
eminent musikbegavning, s varf6r han gav anledning till, · att
denne fick folja med honom till Italien, varest den fattige
bondpojken under manga svarigheter kom att borja sin sa
lysande bana som en av samtidens framsta tonkonstnarer.
Allt detta beskrives utforligt i biografierna over Naumann,
genom vilka Wesstrom hittills varit mest men pa samma gang
synnerligen of6rdelaktigt kand. Da i det foljande _dessa verk
av olika anledningar ofta komma att citeras och invandningar
pa sina stallen goras, torde · det vara nodvandigt att giva en
kortfattad · antydan om de viktigaste av Naumanns biografier
och kallorna, ur vilka dessa harflyta.

Bada, d. v, s. biografierna och deras k.allor, aro utforligt om­
namnda och kritisk.t behandlade i Richard Englander: J. G. Naumann
als Opernkomponist. Mit neuen Beitragen zur Musikgeschichte Dresdens
und Stockholms. Leipzig 1922, sid. 1-14. Det grundlaggande bio­
grafiska verket over Naumann ar August Gottlieb Meissner: "Bruch­
stiicke zur Biographie J. G. Naumann's (1803-1804, i nytryck 1"814).
Huvudmaterialet for derina biografi ar, sasom Englander framhaller
i nyssnamnda arbete sid. 4, uppsatser om Naumann av grevinnan
Elisa von der Recke, � vilken _ under sin samvaro med Naumann
muntligen erhallit diverse uppgifter om hans foregaende liv. Det
ar alldeles patagligt, alt forenamnda forfattarinna i sin beundran for
den gudfruktige Naumann later fantasin fa alltfor stort spelrum. Om
hennes uppsats: "Ueber Naumann, den guten Menschen und grossen
Kiinsller" sager Englander (sid. 363) utan tvivel med all ratt foljande:

1 Ehuru , det for alla musildntresserade torde vara: val bekant, erinrar jag 
om, att J. G. Naumann - f. 1741 d. 1801 - med tiden blev hovkapellmastare 
i Dresden och kallades av konung Gustaf III till Sverige for att · omorganisera 
hovkapellet och komponera nya operor. Han gjorde tvenne besok i vart 
land, 1777-78 och 1782. For Sverige komponerade han operorna Amphion, 
Cora och Alonso samt Gustaf Vasa; Cora och Alonso uppfordes under Naumanns 
ledning, da Gustaf III:s operahus invigdes den 30 september 1782. 

_ 
2 Tysk svarrn.erska, forfattarinna, fodd riksgrevinna von l'vledem, f. 17 54. 

d. 1833. Se vidare Nordisk familjebok 2:a uppl. bd 22, spalt 1127.
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"'i alltfor pafallande grad ar det i denna personlighetsteclming tal 
om adelmod, fromhet, odmjukhet, motsvarande det behov 'zu ver­
himmeln und zugleich zu. moralisieren' vilket var utmarkande for 
den beromda baltiska forfatlarinnan. under hcnnes senare ar. Deri 
som la.rt kanna Naumanns utveck.lingsgang, slravar ovillkorlrgen 
emot en dylik pastoral fargning och sadan ensidighet. '' Darefter 
an1"6r Englander andra med fromhet och odmjukhet tamligen ofor­
enliga karaktarsdrag, vilka stalla Naurbann i en dager, som mera 
motsvarar · verkligheten. - Efter Meissners arbete kom ar 1841 och 
i 844 ett . annat, som utgjorde ett obetydligt forarn;lrat nytryck av 
Meissner. Till lrnndraarsminnet av Naumanns dod (ar 1901) utgavs 
ett arbete, som helt · ansluter sig till de foregaende, namligen M. J; 
Nestler: "Der lrnrsachsische Kapelimeister Naumann aus Blasewitz" 
(Dresden 190 I). Delta arbele ko.mmer- i forlsattningen att oftast om­
namnas och citeras Nestler och sidans nummer. 

Wesstroms ekonomiska stallning vid denna tidpun-kt var 
uppenbarligeri mycket svag: sjalv salmade ban egna mede], 
vilket bestyrkes av greve Ekeblads ovan anforda brev till 
Berlin, hela det innevarande .arets Ion var forbrukad, den 
sist erhallna penningehjalpen torde hava varit betydligt min­
skad, och frarnf6r honom stod den langa resan till Italien. 
Under sadana forhallanden synes det icke garna vara mojligt, 
att han vagat �Haga sig mecenatskap for den unge Naumann 
och bekosta dennes resa till och 1:1tbildning i Italien pa satt� 
som de namnda biografierna giva vid handen. Ett dylikt 
atagande skulle uappeligen kunnat passera sa obemarkt, att 
icke den svenske representanten i D1�esden, baron von Kock.en, 
fatt kannedom darom, helst som denne hade greve Ekeblads 
direkta uppdrag att dels formana Wesstrom till sparsamhet, 
dels ocksa att till greve Ekeblad giva "ctt upriktigt intygand� 
angaende Wesstroms forhallande under den tid, han i Dresde1i 
sig uppeha.Ilit." (Se slutet av sist anforda brev har ovan !) 
Man har ingen anledning tro annat, an att von Kock.en hor­
sammat greve Ekeblads anmaning om ett yttrande angaende 
Wesstrom, och detta f6rutsatter naturligtvis, att han gjort sig 
un�errattad om Wesstr6rn i de kretsar, dar denne var· be.:. 

kant. Darest von Kocken da eller senare f6rnummit, att 
vVesstrom skulle hava anvarit de erhallna medlen till. nagon 
annan an sig sjalv, bade detta f6rha11ande utan minsta tvivel 
omedelbart inrapporterats till greve Ekeblad. · ·Risken, soni 
Wesstrom genom den pastadda utfastelsen gentemot Naumann 
skulle hava 16pt,· var han nog sjalv fullt maktig att ldart
8 - Arsbo!{ for 1928. 
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inse. Wesstrorri var namligen ingen oerfaren yngling, som 
det i Naumannsbiografierna · pastas ("han torde hava varit 
i mitten av tjugo-arsai"dern, hade bojelse att njuta av livet, 
och det fattades honom livserfarenhet" Nestl. 31). Han var 
tvartom, som vi veta, en redan mo gen rn an, hans alder var 
37 ar, och var ken bildning eller Iivserfarenhet saknades honom. 
Redan i dessa sist anforda uppgifter om Wesstrom finner man, 
pa vilka otillforlitliga kallor Naumanns biografier grunda sig, 
varom dr Englander - sasom nyss blivit sagt - utforligt har 
redogjort. 

Att vVesstrom uppvackt tariken pa gossens resa till Italien 
ar tydligt. Lika !dart ar det, att Wesstrom, sedan resan 
blivit beslutad, lovat att efter basta formaga taga sig an 
gos·sen. Men det ar icke troligt, att -v,..r esstrom - §asom 
det pastas - genom lockelser och overtalningar formatt for­
aldrarna att lamna sonen i hans vard. Sadana behovdes 
namligen icke alls, enar det forelag ett a:lldeles sarskilt ska.I, 
som gjorde, att bade gossen och foraldrarna ivrigt onskade 
att snarast mojligt fa honom bort fran hemtrakten. Det sju­
ariga kriget hade, som bekant, borjat aret forut. Konung 
Fredrik av Preussen hade kuvat Sachsen och med sin har 
besatt Dresden. Nestl. sid. 21 talar om, hurusom preussarna 
i stor utstrackning foretogo tvangsrekrytering bland Sachsens 
unga man, varfore alla, som kunde fly bort, flydde ("Wer 
entweichen konnte,. entwich"). Aven var unge Naumann blev 
till sin egen och foraldrarnas oerhorda sorg och angslan upp­
bringad av preussiska varvare men slapptes och stalldes pa 
tillvaxt, enar det for honom fattades tre tum i den foreskrivna 
kroppslangden. Fordenskull levde familjen i en fruktansvard 
oro over, att den dag snart nog kunde komma, da gossen 
ohjalpligen stalldes under inkraktarens fanor. Denna viktiga 
omstandighet vidrores endast med helt Hitt hand i biogra­
fierna och anfores som avgorande en�ast betraffande modern 
(sid. 27), nar nu aven for gossen Naumann ett tillfalle er­
bjods att kunna avvika fran orten och komma undan den 
hotande faran. For fadern anfores endast, att han hyste be­
tankligheter for sonens resa till det katolska landet, emedan 
sonen · dar slmlle kunna frestas att overgiva sin evangeliska 
tro samt bliva utsatt for en operation, om vilken han fran 
Italien hort talas att man foretog for att bibehalla gossars 
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sopranrost�r. Salunda {opte. g;ssen fara, att taga skada bade 
till kropp och · sjal. Wesstrom lugnade fadern fullstandigt i 
bada dessa fall: aldern. for· en operation av . antydd art var 
red.an passerad, och. gossens tro skulle han noga overvaka, 
helst som religionen for Wesstrom sjalv var en helig sak. 
Och sa blev saken avgjord. 

Avfarden fran Dresden skedde i slutct av maj manad; ej direkt 
utan over Hamburg, dit Wesstrom av oundgangliga affarer var 
tvingad att resa (sid. 27). (Nedan meddelade brev av den 16 sept. 
1777 fran greve Ekeblad angiver de pagaende krigsoroligheterna 
som anledning till att resan forst stall des till Hamburg.) Foraldrar­
na utrustade sin son med det enda de kunde, namUgen goda forma­
ningar. Vid avskedet rack.le fadern honotn 18 Sachsiska Grosch en. 
Resan skedde med postvagn, och flcra nattkvarter togos. An­
Hinde till Hamburg den 4 juni. .Vantan har blev langre ·an 
beralrnat var: Wesstrom saknadc namligen .pengar till resans 
fortsattande. · Till raga pa olyckah sjuknade Wesstrom i mitten 
av juli och lag sjuk · i tre manader (Nestl. 30).. Naumann 
maste forso�ja sig sjalv. En svensk, Brissman,1 som ledde 
en skoJa i Hamburg, upptog gossen i sitt hem, dar ban fick 
ova sig pa ett klaver och undervisa en av de svenska lar­
jungarne i musik (sid. 31). Brissman ville, att han skulle 
avbryta all forbindelse med Wesstrom. Naumann vagrade. 
Han gav aven undervisning at nagra kopmans barn. Ko.p­
mannen foreslogo, att ban skuIJe stanna i Hamburg, da de 
skulle soka skaffa honom en organistplats darstades. Omoj­
ligt! Han ville ovillkorligen med Wesstrom, oaktat denne 
varit hard emot honom och ej annu la.rt honom mera an 
nagon spelning pa altviolin (sidd. 32-33). 

I sin ytterligt tryckta belagenhet skriver '\i\Tesstr6m hem ti11 
sin van Palmrot, vilket resulterade i atgarder som i de bada ha.r 
meddelade skrivelserna omtalas. (DR 16 sept.) 

1 Formodligen ar det har fraga om Lars Erisman, f. 1726 11/2, student i
Uppsala 1743. (Han skulle alltsa varit val.bekant med Wesstrom fran Uppsala­
tiden), studerade 1745-52 -vid universiteten i Greifswald, Berlin och Hamburg 
och blev fil. magister i Greifswald 1763. Konsistorieamanuens i . Skara s. a. 
Konsistorienotarie · dar 1768. Konrektor vid Skara skola 177 5. Rektor dar 
1778. t 1793 19,2, ogift, pa st3:dslanderiet Furuskogen invid Skara. »En lard 
man, av ara, enkel i levnadssiitt, strang la.rare, glad och torrolig i um­
ganget." 

fMeddelat av hr Ernst Erisman, Stockholm]. 
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Ordres til Kongl. Haf Contoiret angaende 
nagon penninge utgift ti1 waxel for Haf Musi­
canten Westrom. 

I den handelse Hans Hog Grefl:e Excellence Her Riks Radet Ofver­
ste Marskalken Cancellie Radet Riddaren och Cornmendeuren af Kongl. 
May:tts Orden Hogvvalborne Grefwe Clas Ekeblad taktes, bifalla den 
af underteknad a Haf Musicantens Anders vVestroms wagnar, efter 
Bem:te Westroms ifran Hamburg mig tilhanda komne Bref, anmalte 
ansokning om forskott af nasta a.rs Lon til nnderstod pa dess efter 
tilstand utom rikes anstalda resa, sa gar undertecknad i full borgen 
for ersattningen och utbetalningen af hwad Westrom utaf dess Ion 
genoin det nu lemnade forskott forrnycket kan hafwa upburit ifall han 
genom doden afgar innan den tid til andagatt for hwilken han af sin 
lon nu forskott erhallit. 

Stockholm d. 16. Sept. 1757. 
Car l  Fredr. Palm.rot. 

[16 Sept. 1757.] 
Bref til Ministren och Residenten Konig i 

Hamburg med 200 Rdr Hamb. banco for Haf 
Musicanten vVestrom. 

Walborne Herr Ministre och Resident. 
En swensk Mnsicus, Anders We_strom benamnd, som for nagot 

mer an ett ar sedan harifran afrest, for til at i Musiquen inhemta 
widare Krindskap och skickelighet har sedan han til den andan nagon 
tid vistats sawal i Berlin som Dresden innan han efter sin foresats 
skulle begiva sig til Italien ma�t for nu warande Krigsoroligheter 
_soka Hamburg. derest han sig nu uppehaller. Och som han ar sinnad 
derifran·. at begifwa sig til Italien samt til sit andamals winnande 
betarfwar nagot penninge understod, ty har jag warit foranlaten 
harmedelst falla Herr Ministren och Residenten beswarlig med inne­
.fykte af H. Stephan Kniper detta dato uppa Hetling & Oom uti Ham­
burg gifne Waxel at ti1 Herr Ministren och Residenten betala 200 
RDlr Hamburger banco, som jag beder matte Westrom emot qvvitto til­
stallas; och som under desse 200 RDr sig afwen bes ticker bem:e Westroms 
uppa Kongl. Hafstaten agande Ion for nasta ar 1758, hwaraf honom 
·nu blifwit Jernnat f6rskott, sa folja harjemte de qwittencer for nasta
ars hwarje quartal, hwilka af honom egenhandigt underskrefne jag
uti Herr Ministrens och Residentens swar hara aterforwantar; och
ufbeder jag mig i ofrigt af Herr Ministren och Residenten at bem:te
·westrorn matte til goda niula Herr Ministrens och Residentens be­
·nagna bitrade och handrackning, sa wal ti1 erhallande af nodige
resepass, som ock uti hwad · annat han angaende sin resas fortsatt­
jande Herr Ministren och Residenten anlitandes warder� Och jag
16rblifwer med wanskap och til!!,ifwenbet

vValborne Herr Ministrens och Residentens -
Clas Ekeblad. 
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Wesstroms sjukdom blev tydffgen langvarig och han maste 
droja vintern over i Hamburg. De erhallna pengarna togo 
slut och ater- nodgades ban skriva hem om ny forstrackning. 
I vantan pa denna har han varit tvingad att lana sig fram .. 

Foljande brev fran greve Ekehlad av den 24 april 1758 till 
Residenten Konig kastar ett ljus over de bedrovliga forhal­
landena. (DR namnda datum.) 

Walborne Herr Resident och Ministre. 
Af Herr Residentens och Ministrens · d. 24 Marti innewarande ar 

daterade bref har jag inhemtat huruledes Haf Musicanten Westrom 
som enligt Herr Residentens berattelse genom siukdom skall blifwit 
foranlaten at vvintren ofwer, sig i Hamburg uppehalla hwarigenoin 
de hon.om til ·hans resas fortsattjande at Italien forleden hostas til­
sande 200 Rdr sa inedtagits, at intet eller foga til resan ofrigit 
funnits, utaf Herr Residenten och Ministren emot sin d. 23 Mart. 
gifna skrifteliga f6rbinde1se, blifwit underst6dd med 100 Rdr til den 
at Italien tilamnade resans nu anstallande hwHke penningar skola 
blifwa Herr Residenten ersatte sa snart nagon tilgang til Vfostrorns 
lon wara kan, Som ej ar moijeligit forr an detta ar til anda gatt, 
for hwilket han pa satt som Herr Residenten bekant ar, Lon-forskott 
redan sistl. hostas, enligit min da til Herr Residenten aflatne skrif-­
w.else undfatt och bekommit. Det skulle fagna mig om bem:te We�
strom uppa hwars resa hittills blifwit anwande ungefar 800 Dlr
Snit, utom hans arliga _ lon som ar alJenast 300 Dr dito mynt nu
warkeligen fullbordade resan til Italien, hwarest uti det amne han
til sin resa utwalt for honom Sa ansenligen larer wara at sig for-­

kofra. Jag forblifwer med mycken hogaktning vValborne Herr Resi-.
dentens pch Ministrens

C[la sJ E[k e b l ad]. 

Nu antligen kunde resan till Italien foretagas. Enligt Nestler 
sid. 34 ff. avreste Wesstrom i april 1758. I -sa fall skulle 
greve Ekeblads brev av den 24 i samma manad hunnit fram 
och affarerna ordnas for farden:. Wesstr6m reste ensam. Efter 
8 dagar far Naumann skriftlig "befallning:' att ga till fots efter. 
S·a fortgick res an i fl era eta pp er: ,Vesstr6m for fonlt pft post-· 
vagn, och Naumann kom efter till fots. Av Wesstr6m hade Nau­
mann erhallit · cirka 18 Pfennige pr dag till sitt under hall. 
Mot slutet av resan fick dock aven · Naumann ftka med pa 
postvagnen. 

Ungefiir i mitten av .maj manad skullc de hava anlant till 
Venedig, va..rest de st_annade nagra dagar for att bese staden .. 
Sedan fortsattes farden till Padua, dar ,,r esstrom borjade sina 
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lektion�r for den varldsberomde violinmastaren och musik­
teoretikern Guiseppe Tartini. 1 I Venedig framholl \1\/ esstrom, 
hurusom Naumann nu under ett_ helt ar varit hos honom och 
gjort foga nytta men kostat honom dryga penningar. Fordenskull 
uppfordrade han honom att skriva hem och begara_ understod. 
Utom till ''Wasche" borde minst 20 Thaler arligen lamnas ·och 
sandas i forskott for ett par ar. Foraldrarna svarade, att de 
omojligen kunde sanda nagra kontanter, i synnerhet som de 
under sista tiden ma�t erlagga dryga krigskontributioner. Det 
enda, .sorn Naumann under hela tiden fran hemmet erholl, 
voro alltsa de 18 Grosch en, som han mottog av fadern vid 
avresan. Under dessa omstandigheter bjod 'naturligtvis den 
harda nodyandigheten, att han genom eget arbete maste for­
tjana till bidrag for sitt uppehalle hos Wesstrom. r Huvud­
sakligen tyckes detta arbete hava bestatt i notskrivning, var­
jamte han fick utratta en del sysslor vid det gemensamma 
hushallet. Det slmlle fora alldeles for vitt att har redogora 
for det myckna, som biografierna meddela fran de badas sarn­
Iiv. Allt vad vVesstrom gor for Naumann, frarnstalles som 
dikterat av ren egoism och illvilja. T. o. m. nar Wesstrom 
efter forberedande ovningar med honom i latinska spra_ket 
lyckas fa honom immatrikulerad sasom student vid universi­
tetet i Padua, varest Wesstrom sjalv. "fastan man ej kan till­
tro honom aga erforderliga kunskaper darfor" (!) 2 var inskriven, 
aven detta skulle vara framspnmget ur de allra simplaste 
motiv. Nar Naumann i egenskap av tysk student erholl ett 
for denna nation instiftat stipendium a 30 lire, tog· Wesstrom 
dessa pengar. Da vi nu aro i tillfalle att grundligt kanna de 
forhallanden, under vilka bada levde, torde man ej aga ratt att 
klandra ett dylikt f6rfarande fran W esstroms sida. Den h�r 
nedan meddelade korrespondensen mellan greve Ekeblad och 
den svenske konsuln i Venedig, J. A. Guyon upplyser ,OSS om, 
att Vlesstrom just under denna tid befann sig i ett fullstan-

1 F. 1692, d. 1770. Hade efter studier vid universitetet i Padua och verk­
samhet darefter sasom violinist oppnat en egen violinslrnla i Padua, vilken var 

hogeligen beromd och samlade larjungar fran alla hall. Se vidare i musik­

lexikon och encyclopediska verk (Nord. Familjebok m. n.). 
2 (Nestler sid. 52) " ... ob,vohl man ihm die Vorbildung fur Universitats­

studien kaum zutrauen kann ... " Man torde erinra sig Wesstroms studier 
vid Uppsala Universitet och hans vetenskapliga avhand]ing dar. 
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digt utblottat tillstand till foljd av, att brev med penningar 
hemifran gatt forlorade under vagen genorn det i krigstillstand 
varande norra Europa. Allt vad saval '\¥esstr6m som Naumann 
kunde uppbringa i kontanter maste helt enkelt anslas till badas 
underhall, och att Wesstrorn hade hand om kassan torde svar-
ligen fa anses som oratt. 

Naumann, som redan givit storartade prov pa egen vilje-
styrka, nar han i Hamburg avbojde de dar gjorda fordel­
aktiga anbuden fran Brismans och de namnda kopmannens 
sida och i stallet underkastade sig de svara_ strapatserna pa 

resan, skaffade sig efter en tid till trade till ·vv esstroms la.rare, 
Tartini, och erholl av denne fria lektioner. Under allt sitt 
trangmal hade han dock hos W esstrom varit i tillfalle att 
inhamta undervisning i altviolinspel, han hade en manad 
erhallit lektioner i violoncell samt ovat sig pa det av Wess­
strom anskaffade klaveret, pa v:ilket han efter slutat arbete 
for dagen med notskrivning kunde spela nagra timmar under 
natten, medan Wesstrom sov(!) (Nestl. 47). Nar skilsmassan 
fran W esstrom skedde pa host en 1759, hade han gen om Wess-
trams · formedling hunnit bliva inford i fornama musikaliska 
kretsar, varest han vid musikuppforandena skotte altviolin­
stamman. Hans fardighet i klaverspel var sa hogt driven, 
att han inom kart kunde upptrada och till stor hapnad 
for omgivningen spela en pianokonsert. En annan fordel 
av samvaron med Wesstrom bor ocksa framhallas, namligen 
den, _ att han under tiden hunnit Iara sig anvanda det 
italienska spraket, sa att han, sedan han lamnat W esstrom, 
·kunde dari till icke ringa fordel for sig sjalv vara en lands­
man behja1plig under dennes lektioner hos Tartini. Om Wess­
trom sages, att han i hemlighet lamnade Padua i september
1759 for att komma ifran sina manga fordringsagare (Nestl.
60). Huru litet talet om ett hernligt forsvinnande overens­
stammer med sanningen, skola vi strax finna av de brev
fran Tartini, som komina att atergivas.

''Att den sedligt rene, gudfruktige Naumann boll ut med
all den omanskliga behandlingen, som Wesstrom lat honom
underga, berodde pa hans i hjartats djup kanda tacksamhet
for att Vv esstrom lat honom folja med till Italien, hans langtans
ma.I. Denna tacksamhet frambar han ocksa infor K. hov­
kapellet i Stockholm artionden darefter" heter det i biogra-
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fierna (Nestler 56). For att i fortsattningen kunna agna upp-,­
marksamheten odelat at Wesstrom, torde det vara Himpligt, 
alt har flytta · sig framat till den angivna tiden och se til11 

vad biografierna hava att f6rmala om Wesstrom, nar Nau­
mann langre fram inkallats till Sverige. Under rubriken 
"Wesstroms nochmalige Auftauchen" (Nestler- 142· ff.) fa vi 
lasa · foljande historia. Till uppforandet av invigningsoperan 
Cora i det nya operahuset den 30 september 17821 hade konung 
Gustaf III la.tit i tidningarna infora ett upprop, att alla 
framstaende musiker i de narliggande staderna skulle infinna 
sig for att medverka vid det festliga tillfallet. Under en 
repetition med orkestern varsebliver Naumann i violinstam­
man. en . aldre man med mycket torftigt . utseende,_ vilken 
tycktes pa allt satt vilja dolja sitt ansikte for anf6raren. 
Naumann fixerar mannen, igenkanner '\Vesstrom, skyndar 
tied til1 honom och for honom fram infor orkestern. vVes­
sfrom f6rsoker stamma fram. en bon om forlatelse, men Nau:­

mann . later det icke komma sa langt utan haller i stallet ett 
tacksamhetstal till den gamle, som star skamsen och f orsagd, 
och · sager: "Hat, mina herrar, sen I den man, som tog mig 
till . Ita1ien. Hade han icke kommit till Dresden och ryckt 
mig ur d.e fattiga forhallanden, under vilka jag da levde, bade 
jag nu icke haft aran att sta framfor Eder sasom Eder Iedare 
utan varit en obemarkt bymusikant i mitt hemland." Och 
sa onifamnade ban Wesstrom under djup rorelse. Dagen 
darefter gav ban honom en summa penningar. Men - denna 
valgarning lonade VVesstrom med den svartaste otack, i det 
han kravde Naumann pa 100 Thaler, som han ansag sig hava 
att . fordra sedan Paduatide1i, och hotade med stamning till 
ratten

1 
darest han ej godvilligt . lamnade betalning. Denna 

orattfardiga fordran upprorde Naumann pa det hogsta, var­
fore ban naturligtvis icke gjorde nagot som helst vidare for 
bans hjalpande. Sa langt biografierna. Nar denna rorande 
tilldragelse skulle hava: agt rum, hade vVesstrom emellertid 
red an · i n ara ett och ett hal vt ar vila t i graven!!! Han. dog 
namligen, som tidigare sagts, den 7 maj 1781. Hela historien 
ar saledes fran borjan till slut en ren dikt av Elisa von der 
Hecke. Och detta har i langt over hundra ar gatt och gaUt 

1 Biografierna:iorlagga tiden for invigningen felaktigt till januari 1783, vilket 
har :rattats av Engl�rider. 
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som ·, sanning! Tilldragelsen ar i alla dess detaljer skildrad 
med en sadan trovardighet, att till och med den eljest sa 
forsi_ktige och strangt kritiske dr Englander fullstandigt du­
peras .och tager uppgiften for. god. Pa sid. 148 not 1 i ovan 
anf6rda arbete sager han pa tal .om operans invigning: "Un.., 
ter den extra Musikern Wesstrom!'' Och likval har han 
tidigare. (sid. 18 ) fullt riktigt · anfort Wesstroms franfalle till 
den 7 maj aret forut. 

Na.got upprop i tidningarna om extra musik.er till operans 
invigning bar jag icke kunnat finna. Den forstarkning av 
orkestern, som behovde komma i fraga, var givetvis i strak­
besatt1:1ingen. Att i ett tidningsupprop vadja till spelare av 
dylika instrument torde var och en inse vara hogst olampligt. 
Ett sadant skulle givetvis haft till foljd att en hel niangd 
infunnit sig, som ej alls varit skickade att deltaga i en sa 
kvalificerad orkester, som hovkapellet. De musiker, som stodo 
pa sadan konstnarlig niva, att de kunde komma i fraga, voro 
utan tvivel sa kanda, att de kallades direkt, varigenom eljest 
nodvandiga provspelningar bievo overflodiga. 

Emellertid finnes verkligen · ett tidningsupprop om extra 
musiker, "som ·wid ett wist hogtidligt tilfalle behofwes". Det 
ar fem· ar tidigare i Dagligt Allehanda for den 14 juli (nr 156) 
1777, samma nummer, som under rubriken "Ankomne resande" 
meddelar, att Np.umann i sallskap med greve Lovvenhjelm 
anlant till Stockholm och tagit in pa Malmens kallare. 1 Det 
tillfalle, som har avses, gallde konung Gustaf III:s hemkomst 
fran. Petersburg, vilket skedde den 29 juli 1777. Denna han­
delse tirades med utomordenrngt stora festligheter, da bl. a. 
musik utfordes fran kyrktornen och pa torgen. Uppenbarligen 
var icke denna musik av nagon hogre konstnarlig valor, ty 
det gallde endast att sa vidlyftigt och pa sa mangfaldigt satt 
som mojligt manifestera folk.els jubel. Till den andan kunde 
varje spelkunnig pa vilket instrument som heist bidraga: upp­
ropet adresserar sig till "Musicanter, som kunna blasa Trompett, 

1- Alltsa '.hade de anlant en ·eller mojligen tva dagar fornt, d. v. s- den 13 
eller den 12 jnli. .I lntikes Tidningar for den 10 jnli star en notis fran Ystad, 
daterad. den 2 jnli, att samme rese:hiirer anliint dit fran Pommern. Harmed 
ar tiden for Naumanns forsta ankomst till Sverige fullt klarlagd. (Norlin.cl 
forfagger tiden till juni och Englander til1 icke fore slutet av ju]i.) 
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v\r althorn, Hauboe [sic] . eller spela pa andre Instrumenter ... " 
Festen beskrives utforligt i Dagl. Alleh. den 31 juli. 

Ingen uppgift ar kand, att Naumann vid detta tillfalle 
hade befattning med nagot musikuppforande. Ett sadant 
skulle da givetvis hava a.gt rum pa slottet eller' pa nagon 
teater. Darom namnes emellertid intet. Meisner berattar 
(a. a. sid. 249),. att Naumann i ett brev till modern, daterat 
den 18 augusti 1777, talar om att Wesstrom, efter vad han 
hort, varit i staden, men att de icke sammantraffat. Jag har 
i Dagligt Allehanda genomgatt listan· pa ankomna rcsande till 
huvudstaden under tiden 2 juli 1777 intill ,den 3 januari 
1778, efter vilket datum dylika meddelanden tyvarr.� alldeles 
upphora 1 Forst i numret for den 11 september 1777 patraffas 
sasom anlanda "Capellmastaren A. Wesstrom med dess Syster­
dotter fran Gefle, bpr hos Viktualiehandlaren Hiller vid Hol­
landaregatan". Han synes saledes icke hava varit i Stock­
holm varken under juli eller augusti manader detta ar. 

Den har ovan relaterade berattelsen om Wesstroms och 
Naumanns sammantraffande i operaorkestern torde sannolikt 
vara ett hittills oovertraffat kraftprov av osannfardighet, for 
sa vitt skildringen vill gora ansprak pa att atergiva en histo­
risk tilldragelse och icke vara ren dikt. Elisa von der Reck.es 
samtliga uppsatser om Naumann hava utan minsta invandning 
fran resp. forfattares sida lagts till grund for biografierna 
over Naumann. Efter vad tidigare papekats har forst dr 
Englander i sitt forenamnda verk reagetat mot det otro­
liga, sorn i dessa biografier kommer fram om Naumann. 
Uppenbarligen har Elisa von der Recke, sedan hon av 
den avgudade vannen Naumann a.hart dennes mer eller mindre 
fargade berattelser fran samvaron med Wesstrom, gripits av 
formlig monomani och med hela kraften av sitt snille sold 
att teckna Naumann sasom hojden av fromhet och godhet 
samt Wesstrom sasom dessa gudomliga egenskapers raka 

1 Pa grund av det sorgliga lage, vari huvudstadens arkivfraga for nar­
varande befinner sig, aro de till polismyndigheterna ingivna uppgitterna fran 
denna tid om ankomna resande icke· atkom-liga. Det slmlle eljest vara en tam­
ligen latt sak att konstatera vartenda tillfalle, da vVesstrom besokte Stockholm. 
Alt han allt emellanat kom dit, torde vara mycket mojligt. En kar anledning 
till besok darstades var - kan man antaga - att lyfta den pension, som han 
efter avgangen fran hovkapellet rick uppbara ifran hovstaten, varom narmare 
skall talas i en kommande uppsats. 
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motsats. . Att · forfattarinnan icke far tillmatas nagot som helst 
fortroende, sa snart talet kommer in pa affaren Naumann­
Wesstrom, torde av det anforda vara alldeles sjal vfallet. 1 

Om ett maniartat tillstand hos henne erinrar ocksa sjalva 
avslutningen pa det ovan namnda kapitlet om Wesstrom 
(Nestl. 143), dar det heter salunda: "Det ar ett icke ringa bevis 
pa N aumanns fortraffliga karaktar och religiosa sinne, att han 
e.j allenast kunde utan bitterhet erinra sig Wesstrom utan till 
och med i honom se ett forsynens verktyg, genom vilket hans 
levnadsbana kom att foras i uppatstigande riktning. Detta 
ar desto mer anmarkningsvart, som Naumann icke kunn:it 
undga att finna, hurusorn namnda verktyg fullkomligt utan 
egen avsikt tillfort honom detta goda, och att daremot allt 
vad Wesstr6m i medveten avsikt foretagit med Naumann 
'mu aus dem schmutsigsten Egoismus hervorgegangen und 
nie und nimmer auf Naumanns vVohl berechnet gevvesen war.'" 

Det bor kanske papekas, att Elisa von der Recke ej ar 
ensam i bemodandet att framhalla de bada motsatserna: a

ena sidan den, utomordentligt fromme och gode Naumann och 
a andra sidan den gcnomfordarvade och nedrige Wesstrom. 
Aven de andra av dr Englander namnda forfattarna gora 
namligen sitt allra basta i samma avsikt. Sa t. ex. lamnar 
Meisner i anforda arbete sid. 250 (noten) foljande storartade 
bidrag till det avsedda andamalet. Wesstrom var under sin 
Gavletid i tvist med en kantor, boende i en stad G-g 8 mil 
fran Gavle. Tidigt en helgdagsmorgon reser vVesstrom i slade 
till G-g och inrattar sa, att han ar framrne vid ''Friihkirche" 
strax fore predikan och· gar upp pa laktaren,,dar kantorn just 
haller pa att spela "Tron", sam t tilldelar denne 5 a 6 kraftiga 
kapprapp. Kan.torn kan ej upphora att spela, forran psalmen 
ar slutad� men da har Wesstrom redan kommit i sladen och 
var pa hemvag. Kantorn anstallde mot \Vesstrom "eine Klage", 
vilken dock icke inbringade honom mer an ban fatt. Meisner be­
tonar, att han har denna berattelse fran funt "trovardigt hall". 

1 Darmed ar naturligtvis ingalunda sagt, att tillvitelserna mot Wesstrom 
for en omild behandling av Naumann alltid skulle sakna varje gr1ind. Det 
torde vara mycket antagligt, att Naumann med de karaktarsegenskaper, som 
dr Englander i anf. arbete konstaterar hos honom, allt emellanat korn i kon­
flikt med den temperamentsfulle vVesstrom, varvid den senare naturligtvis all­
tid fick overtaget. 
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De rena orimligheter, som serveras i nu anforda berattelse, 
ligga i 6ppen dag: att kunna resa efter hast 8 mil en morgon 
och hinna fram till '' Friihkirche" [= ottesangen], att en organist 
skulle obehindrat kunna halla pa med orgelspelning och sam­
tidigt vara utsatt for harda slag av en kapp, att en dylik miss­
handel skulle kunnat passera obemarkt i en - som da i 
regeln var fallet - overfull kyrka. Den enda stad i Sverige, 
som motsvarar beteckningen G-g, ar Gotehorg, och den torde 
val ej vara avsedd. Det finnes en forsamling inom 8 mils­
gransen fran Gavle, som beteckning·en kan passa in pa, namligen 
Garpenberg. I fall det skulle vara denna ort, som menats, 
ar . det lika illa, ty dess kyrka erh611 orgel forst. ar 1798, alltsa 
17 ar efter Wesstroms dod. Meisners "trovardiga'' historia ar 
alltsa i verkligheten sa otrolig som mojligt. 

Efter alla nu senast anforda skildringar av Wesstr6m i 
Naumanns-biografierna kan det verkligen kannas sk6nt att 
a.fer fa r6ra sig i en renare atmosfar och halla sig till fak­
tiska f6rhallanden enligt tillgangliga dokument. Ankommen 
till Italien torde ,Vesstr6m genast hava skrivit hem till sin 
van, den forenarnnde hovsekreteraren Palmrot, vilken tillstallde 
ho'nom en sandning av 100 ducati d'argento av egna medel, 
vilka Wesstr6m erholl den 19 augusti 1758 en1igt ett kvitto, 
som aberopas i en harnedan atergiven order till hovkontoret 
den 6 darpa foljande november. Samma dag, som Wesstrom 
kvitterar. namnda belopp i Italien, eller den 19 augusti, in­
registreras i DR ett brev fran den svenske konsuln i Venedig, 
J. A. Guyon·, av den . 27 juli samma ar med dennes "goda 
intygande ang. Raf Musici And. v\T estroms .. ,;vistande och for­
hallande der a orten ''. Detta brev bar jag icke kunnat ater­
finna. Den nyssnamnda ordern till hovkontoret (DR 6

/11) ar 
av foljande lydelse: 

Emedan urider den summa av 100 ducati d'argento hvvillrn utrikes 
,,.,istande HafMusicanten Anders ·w estrom enligit dess d. 19 Augusti 
delta· ar gifna och for mig upwiste quitto i Venedig af Benedict Her­
man emottagit och undfatt, afwen aro ber3:knade femhundrade tretti­
twa Dlr 16 ore Kopmt, hwilka hem :te ·w estrom sasom hielp til sitt ut­
rikes wistande bev.,riljade blifwit; Ty beordres harmed Kongl. Haf 
Contoiret af Kongl. Hafstatens extra utgifter och expense Medel desse 
532 D. 16 f. Kmt til Hafsecreteraren Hogaktad Carl Fredr. Palmrot som 
'dem forskutit, at emof hehorigt quitto utgifwa. · 

Stockholm d. 6 Novemb: 1758. Clas Ek e b l a d. 
C. F. Palmrot.
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Under den narmast foljande tiden ar det tamligen tyst med 
saval brev som andra dokument. Anledningen hartill ar, 
sasom vi snart skola finna, att flera postsandningar gatt for­
lorade, vilket var naturligt - nog under dessa oroliga titler. 
Nasta aktstycke, som patraffas, ar folj_ande, som ger vid handen 
att Palmrot statt i forbindelse med Wesstr6m. [DR 20

/ 6 1759.J 

Ordres till Kungl. Haf Contoiret angaende 
nagon utgift til HafSecreteraren Palmrot for 
Hafmusicanten Westroms fornodenhet. 

Som hos mig blifwit anmalt huru ange1aget det ar, at Hafmusicanten 
Anders vVestrom, hwilken utrikes wistande ar, warder med nagon pen­
ninge hielp under dess nuwarande wistande i Rom; understodd; Altsa 
har Kungl. HafContoiret, at emot HafSecreterarens hogaktad Carl 
Fredrik Palmrots quitto lata af folja sa wal Vl estroms innewarande 
ars hela lon sasom ock de 1103 Dr 16 f Silfwermynt, hwilka under titul 
af Master Kock.ens Charbonniers besparade Lon uti Kongl. Haf Cassan 
innestaende aro; om hwilka medels anvandande til Westroms fornoden­
heter, bemelte HafSecreterare kommer at draga forsorg. Stockholm 
den 20 Junij 1759. C las Ek e b l  a d. 

C. F. Palmrot.

Denna penningesandning har tydligen icke kommit fram, 
varfore Wesstrom rakade i ett oerhort trangmal. Detta frarn­
gar av brev fran Guyon av den 26 september till greve Eke­
blad och dennes svar harpa av den 23 november, vilka har 
anf6ras. 1 

Brev fran Guyon: 

[Anteckning av g-reve Ekeblad; Rep. le 23 Nov.] 
Monseigneur. 

Ce fut le· 2rne de May dernier que le pris la Liberte de Reiterer mes 
devoirs a. V. E. en luy confirmant la situation du Pauvre Sr Andre We­
strom. qui Encore ne peut recevoir aucune reponse de Mone Le Sec re 

de Palmrot ce qui l'afflige au de la de toutte Expression. Cependt il Est 

1 Guyons liksom Tartinis brev, vilka komma att hiirnedan atergivas, finnas
i original i Kungl. Biblioteket i Stockholm [Signum: von Engestromska saml. 
B. VII, 1,20. Ek:ebladiana. Handlingar rorande greve Ek:eblads forvaltning
ar bverstemarskalks Embetet]. Breven fran greve Ekeblad finnas i koncept i
Lunds U niversitetsbibliotek · [Sign.um: De la Gardieska saml. Brevkoncept
av Ekeblad 1759 -63]. For kannedomen om dessa kiillors existens samt for 
hjalp med desammas avfotografering, liksom ocksa for kontrollering av mina 
gjorda avskrirter, sarskilt a-v de svartydda och - som synes - med en under­
lig ortografi skrivna franska breven fran Guyon, star jag i stor tacksamhets­
skuld till bibliotekarien E. Sundstrom. 
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fort assidu a Padoue soubs la direction du famaeux Tartini qui se Loue 
fort de sa maniere, autant qu_e de son A vancem t mes les finances -Iuy, 
manquent fort. Touttefois il fait usage de ma Bourse pour les plus 
Pressants besoins; ce que Ie luy accorde tres vollontiers, clans l'Expe­
rance qu'Enfin on luy fournira les moyens de me r'Embourser, autrem t 
la chose me f eroit bien de la peine a touts Esguards. en vue aussi de la 
Hecomandn dont V. E. m'honoru en Sa faveur; sur quay Elle me per.: 
metera bien d'appuijer celle affaire de Toutte sa protectio1� pour le 
soulagemt de c.e brave Garcon qui a son retour dans la Patrie fera 
homieur a Sa Proff ession. 

[Har folja · andra arenden, som ej rora Wesstrom. Guyon, som va­
rit · svensk konsul sedan ar 1735, anhaller om pension pa sina gamla 
dagar.] 

Venise ce 26. Septemb. 1759. 

J. A. Guyon. 

[Mr. Guyon meddelar,' att han den 2 maj tillskrivit greve Ekeblad 
och tillkannagivit vVesstroms betryckta lage utan att vVesstrom fatt 
hora nagot fran Palmrot. '.Vesstrom studerar for Tartini i Padua, 
och denne berommer honom mycket. Under vantetiden pa penning­
sandning hemifran har vVesstrom fatt lana pengar av Guyon, vilket 
denne garna gor for iice brave gan;on)> Wesstrom, vilken efter hem­
komsten kommer att gora sitt land heder i sitt fack.] 

Greve Ekeblads svar f6lj er har. 

Mr Guyon le 23 Novembre [17 59 J. 

J'ai bien reQu la lettre que vous m'avez fait I'honneur de m'ecrire, le 
26 Septembre, J'ai ete d'autant plus surpris de la situation ou se trouve 
Mr vVestrom qu'en consequences des notions que nous avons eues ici 
tant de ses besoins que du plan de son voyage, les arrangeniens ont ete 
pris 'pour· lui faire fournir les sommes d'argent qu'il a demandees. 
Vous en jugerez Mr par la note que je joins ici pour votre eclaircisse­
ment et que je me suis fait donner par son correspond ant Mr Palmrot: 
nous trouvons que l'iregularite des postes dont on a lieu de se plaindre 
plus ·d'une fo:i.s dans le ·temps de troubles ou nous vivons doit. plutot 
etre accusee du silence dont il se plaint. J e suis d'autant plus fonde 
a le soupQom1er que malgre l'exactitude que je connais de Mr Westrom 
nous manquons de ses nouvelles depuis un temps infini. Quoiqu'il en 
soit, je Yous pris de recevoir mes remerciments de !'assistance que vous 
avez bien voulu lui donner et en meme temps les assurances les plus 
sinceres de mon empressement de me saisir de la premiere occasion qui 
se presente pour vous donner des marques de ma reconnaissance et du 
desir que j'ai de contribuer a tout ce qui vous faire plaisir. Soyez per­
suade que je l'ai (sic) de commun avec plusieurs amis que vous avez 
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ici et qui sentent ainsi que moi la justice qui vous est due mais qui 
croient de meme devoir guetter un moment plus favorable que le pre-' 
sent ou les besoins de I'Etat sont si multiplies pour operer tout ce que 
leur bonne volonte Yous destine. J'ai l'hr d'etre ... 

[ Greve Ekeblad uttrycker sin 6verraskning och sorg over W esstr6ms 
tryckta lage och meddelar, att pengar bliYit avsanda, men att denna 
sandning liksom andra under dessa oroliga titler kommit bort. Han 
skickar nu medel till Guyons betaln.ing och vVesstroms vidare hjalp. 
Han misstanker, alt aven brev fran Italien kommit bort, emedan han 
ej pa Hing tid hart nagot fran \\T esstrom, vilken han kanner sasom myc.,, 
ket noggrann i allt.] 

Som vi strax skola finna, nar detta brev bestammelseorten 
forst den 16 januari 1760. ,v esstr6m skulle alltsa pa grund 
av de f6rolyckade postsandningarna, vilka breven harovan 
konstatera, icke erhallit nagra medel fran hemlandet sedan 
den 19 augusti 1758. Man kan ju Hitt fatta hans betryckta 
lage under sadana omstandigheter, liksom det ocksa var for 
\Vesstrom omojligt att for Naumann gora mer an vad han 
gjorde, namligen att Ia.ta honom med sig dela bostad, begagna 
Wesstroms forhyrda klaver, skaffa honom tillgang till musi"" 

kaliska kretsar, dar han kunde gora sig bekant. Att Naumann 
maste arbeta synnerligen hart under dessa tider ar sjalvfallet, 
ty det gallde for honom att helt eller atminstone till allra 

. storsta delen forsorja sig sjalv. Just under denna bckymmer­
samma tid skulle skilsmassan mellan .Wesstrom och Naumann 
hava a.gt rum. 

Den f6ljande korrespondensen med Guyon ror sig uteslu­
tande om affarer. Har foljer nu ett brev fran greve Ekeblad: 

Mr. Guyon le 4 Janvier. [1760] 

.Je me flatte que la lettre que j'ai eu l'hr de vous ecrire le 23 No­
vembre vous sera bien parvenu. Je suppose que celle qui y etait inchi­
se pour· le sr. vVestrom l'auront eclairci sur l'arrangement qui avait 
ete pris a l'egard des secours pecuniaires qu'il attendait d'icy et que 
I'irregularite des postes avait retardes. Pour faciliter ceux, dont il 
aura ulterieurement besoin, en partie pour s'acquitter envers Yous, 
et en partie pour achever son voyage, puisqu'il sera bientot temps 
qu'il songe a son retour, je n'ai point imagine un moyen plus court, 

,ni. plus sur, qu'en vous priant si cela se peut faire sans votre incoITl­
modite, de vouloir bien lui avancer successivement l'a.rgent qui lui 
sera ·necessafre pour cet eff et, et dont je fixerai aujourd'hui la somme 
jusqu'a deux cent ciquante sequins, de laquelle �ous voudrez bien tirer 
une Iettre de change sur moi, qui sera payee des le moment qu'elle 
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me sera presentee. Comme je ne vois pas de possibilite de passer 
cette somme de 250 . sequins, je compte sur les conseils salutaires. 
que vous voudrez bien lui .donner d'user en bon econome de cette 
derniere ressource. J e profite de cette occasion pour vous renouveler a
la fois mes remerciements des soins que vous avez pris de lui, mes voeux 
pour l'annee que nous venons de commencer et que je vous souhaite 
bonne et heureuse de toutes les fac;ons, et de mes desirs de vous donner 
des marques convainquantes de l'attachement parfait avec lequel j'ai 
l'hr d'etre - - -

[Greve Ekeblad vill formoda, att hans hrev av de.n 23 november kom­
mit fram, och att de pengar, han dari sant, lmnnat ersatta Guyon for 
hans gjorda utlagg samt varit tillrackliga for Wesstroms underhall. 
For att und�rlatta <let pekuniara understodet at Wesstrom, utfaster ha11 
sig att stalla 250 zekiner till Guyons forfogande for att darav vid be­
hov forse Wessi.rom med erforderliga medel till hans resas andamal.] 

Anforda brev fran greve Ekeblad och det nu f6Ijande fran 
Guyon synas hava gatt oni. varandra pa vagen. 

Monseigneur. 
Ce n'Est que depuis deux Iours que I'ay re�u la Lettre que V, E. me 

fit la Grace de m'Ecrire le 23. de Novembre dernier. que Monsr. de 
Greiffenheim (?) Avanca la 17. du Passe par la voye de Vienne,. ce 
qui fait un destour Innouij, au lieu qu'en droitture a Hambourgh soubs 
le couvert du Comissaire des .Pastes de S. M. Elles me parviendroient 
en fort Peu de lours, c'est a dire 11. ou 12. depuis Hamb0 

La lettre p r Monsr 'Westrom (qui Loge dans mon voys1nage) Luy a 
Ette rendue sur le Champ sur quoy Ie crois qu'il Est apres a Ecrire 
sa Reponce a Mons r de Palmrot. mais la Lettre qui Est a Rome r'En­
fermant ses ordres & Remises. Sera de bien vielle date. & qui Scait, que 
ne l'ayons pas vu paroistre ou ne l'aye desja r'Envoyee en Suede; ce 
qui n'accomoderoit pas les besoins pressants de ce brave Garc;on auquel 
l'ay fourny & continueray de le faire; Son necessaire mais d'hors en 
Avant [dorenavant] Evitter ce qui Est arrive. Mons r de Palmr·ot pour­
roit m'Envoyer ses Remises sur Hamb0 au Amsterdam. Pays a moy 
meme ou a mon ordre p. Le c[omp]te du S. Westrom, a qui I'en ferois 
mon affaire de luy en faire Toucher le montant ou il se trouveroit sans 
Iuy donner Ia peine de Negotiation qui ne son{ pas a sa Connaissance 
ce que I'Explice ainsy en passant p [ our] gouverne & que Ia Lettre de 
change qui devroit Estre encore a Rome ne suffira pas pour sattisfaire 
ce qui me revient. Ainsi il Est bon besoins d' autres secours. que V. E. 
Est sup lice de moyenner & voicy p [our] l\fonsr de Palmrot deux Lignes 
qui le Lui confirme. 

Au Reste Ie conserveray a V. E. une Esternelle obligation des bontes 
qu'Elle a d'Estre disposee pour l'Avancemt de mes Interests; qu'a mon 
Age Avance feroient d'une grande consolation pour la fin de mes vieux 
lours & I' A vancemt de ma petitte Famille. 

le Prend Ia Liberte d'offrir a V. E. mon Cornplim t sur le Renou-
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vellem. de l'Annee en Reitterant que le Seray Toujolirs· avec le plu·s 
Proffonde Respect.· 

Monseigneur 
De Votre Excellence 

Venis ce 18me Janvier 1759/60. 
Le Tres humble & Tres obeisse & 

Plus Devoue Serviteur. 
J. A. Guyon. 

A. S. E. m r Le Sen re Comte D'Ekeblad, Stockholm. 
[Mr Guyon har tva dagar tidigare - alltsa den 16, januari - pa en om­

vag over Wien erhallit greve Ekeblads brev av den· 23 november 1759. 
Brevet till W esstrom, som dari fanns, ar overlamnat till honom, vilket 
kommer att besvaras till Hr Palmrot. Wesstrom uppgives bo ·i Guyons 
grannskap. Ett brev till Rom, innehallande order, av ratt gammalt 
datum namnes, och detta hava de icke fatt. Guyon har for sett och 
kommer fortfarande att forse W esstrom med medeL Han angiver Iamp­
ligaste sattet for Hr Palmrot att siinda pengar. Ett kort brev till den 
senare bifogas.] 

Har foljer Mr Guyons svar. pa greve Ekeblads brev av den 
4 ianuari, vilket ar atergivet harovan. 

[Anteckn. av greve Ekeblad: besvarat d. 29 :de Febr. da tillika skrefs 
til H. Past Commissarien Ahlstrom i Hamburg, samt ofwersandes en 
Copia af Consuln Guyons Wexel enl. Assignation.] 

Monseigneur. 
Le 28. du mois Passe me parvint la Lettre que V. E. me fit Ia Grace 

de m'Ecrire le lre Detto. ainsy la voye d'Hamb O est la [ ... ] plus 
breve & assur�e soubs Convert du Comissaire des Postes de S. M. 

La lettre pour le Sieur Andre Westrom, luy fut d'abord Rendue en 
mains Propres. quand le luy donnay comunication de Ses ordes en Sa 
faveur qui l'ont autant oblige que tranquilire a touts Esguards. 

En consequence des or-dres de votre Ex ce de faire des Fonds au dit 
Sieur pour la Some de 250 [Zekiner] qui font ·par apoint. Rixd. 555. 
1 B co cy Joint en Est ma Lettre d'echange de ce lour Payd [Payable]
dans Hamb 0 a mon ordre a Soissante lours de Date. Sur la qu·Ene 
V. E. aura la bonte de Notter Son Acceptation, avec Domicile chez qui
Elle sera Payee a Hamb0 a Son Echeance. en la faysant Tout de Suitte
parvenir a Hamb 0 a Mr. S. P. D'Alstrom Comiss re Des Pastes qui la
·Rernettra au Porteur de Ia 2 de & 3 e qui en auront l'Endossem. de ma
part. n'y avons nous Icy d'occasion pour Negotier en droitture aucun
Lettre de change sur la Suede.

I'accorderay avec Plaisir a M. '\iV estrom la Continuation de touts mes 
Soins pour Son Service & avantage a touts Esguards mais quand on luy 
Remettra d'autres Fonds dans la Suitte que ce soit en Lettres d'echange 
sur Ham1° ou Amsterdam pays a rnon ordre. quand comme I' [ai] Eu 

9 - Arsbok for 1928 
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l'honneur de l'Expliquer par ma derniere du 18 Passe. Ie luy en 
Tiendray Cte [compte] tout de Suitte ou il se trouvera. Sans autre Em­
baras de part n'y d'autre. -

Mille tres humbles Remercim8 pour les hons Souhaits que V. E. a 
Eu la bonte de me participer a ce renouvellemt d'Anne·e. ·que Ie Reite­
reray Toujours po_ur Elle. autant que mon obligation Infinie pour l'hon­
neur de Sa Protection a la Ie me Recomande Toujours avec le plus 
Proffond Respect en quallitte de 

Monseigneur. 
De volre Excellence 

Venis ce pmo [primo] Febvrier 1759/60. 
Son tres humble & tres obeiss. & 

Plus Devoue Servre 

J. A. Guyon. 
A. S. E. lVIonseigr Le Comte D'Ekeblad &c a Stockholm. 
[Mr Guyon har den 28 januari emottagit brevet fran greve Ekeblad 

av den 4 (f elaktigt angives den 1) i samma man ad; med inneliggande 

brev till W esstrom, vilken egenhancligt mottagit detsamma. De 250 
zekiner, som utlovats som en fond for vVesstrom, upplager Guyon i 
en bifogad vaxel i svenskt mynt a 555 Rdr 1 sk. Banco.] 

Pa detta foljer ett brev fran greve Ekeblad. 

Guyon le 29 ·Fevrier [1760]. 

J e viens de recevoir votre lettre du 1. de ce mois avec celle de change 

de 555 ecus de banque qui y etait jointe. Quoique je ne me fusse atten­
du a la verite qu'a de.:;; avance5 successives de votre part au sr. We­
strom, que je vous ferais finalement rembourser contre _des quittances 
pour gagner le temps ou vraisemblablem.ent le cours du change serait 
-mains exorbitant qu'il ne l'est dans le moment present, cependant pour
-ne point manquer a votre arrangement, j'ai l'hr. de vous faire savoir,
que la somme en question de 555 ecus de banque sera remise incessa­
ment par une Iettre de change entre Ies mains de Mr Westrom a Ham­
bourg, pour etre delivree au terme de I'echeance c'est-a-dire le 1. Avril,
a vot:re commissionnaire quand . il Iui presentera le 2 et Ia 3eme en­
dossees de votre part et dument acquittees (sic). C'est sur quoi je pre­
viendrai d'abord Mr. 1,1/estrom, afin qu'il puisse en avertir celui qui­
pourra s'annoncer et s'aclre·sser a lui pour le payement. .Je ne doute 

point, Mr. que vous n'ayez soin de vous faire donner des quittances du 

sr. Westrom que vous voudrez bien m'envoyer dans son temps et quand 

vous trouverez pour cela une occasion sure. Vous voudrez bien aussi
Juj renouveler mes representations sur la necessite de profiter de cette 

ressource comme la derniere que je suis en etat de lui promettre. A
juger par le temoignage de Mr. Tartini, il ne pourra rien faire de mieux
presentement que de presser son retour et de revenir aussitot qu'il le
pourra. · J' ai l'hr. d'etre .
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[Greve Ekeblad erkanner emottagandet av brevet med vaxeln, om

vilken senare han namner, huru den skall inlosas. Han namner om 

kvitton fran Wesstrom och later ha.Isa till W esstrom, att detta ar den

sista penningsandning, som kommer att till honom avga. Enligt vitt­

_nesbord fran Tartini har Wesstrom ej nagot mera att inhamta (se dar­

om i Tartinis bar nedan meddelade brev) varfor W esstrom uppmanas 

att paskynda sin hem�esa.] 

Sedan vi nu Hinge uppehallit oss vid skriftvax1ingen av

ekonomisk · art, vanda vi oss till en korrespondens , som ute­

slutande ror Wesstroms utbildning. Det ar tva brev fran 

Tartini och ett . svarsbrev fran greve Ekeblad. Av denna

brevvaxling framgar, att Wesstrom ingalunda lamnade Padua

i hemlighet, som Naumanns-biografierna pasta. Atminstone

var Tartini fullt underlmnnig om, vart han reste ifran namnda.

stad. Korrespondensen lamnar darom full upplysning.

Brev fran Tartini (se facsimile a sid. 132.)

[Anteckn. av greve Ekeblad: rep. le 18 dee.] 
Eccellenza. 

Vuole il mio dovere, che io di nuovo mi umilj alla Eccellenza Vostra
per ·notificarle, ch'e· consumata per mia parte la istruzione· di Violino
e vontrappunto fatta al Sig[nore] Andr.ea Westrom il .. quale in avenire
non ha .bisogno ne di me, ne di altri, ma unicam[en]te abbisogna di

tempo, e di quiete per maturare da se stesso quanta ha perfettam[en}te 

capito; ed egualm[en]te abbisogna di un boun Violino, che quando si

possa avere per dodeci luigi, si avra a discret [issi]ma condizione. Io

s.o, che la Ecc[ellen]za V[ost]ra con somma benignita rispose all'altra

Ii1ia,. benche la disgrazia mia, e del Sig [nor 1 Andrea abbia voluto, che 

le. lettere si siano perdute. Percio ringrazio umilissimam [ en]te, e cor­

dialm [ en]te la Ecc-[ellenlza· V[ost]ra di tanta sua degnazione ; � quando 

la di lei benignita arrivi al sommo grado di responder a questa mia, io

faro parte del favore di V[ost] ra Ecc[ellen]za al Sig[no]r Andrea, che

sara in Roma, do_ve va Ottimam[en]te raccomandato per ivi sludiare 

da se con tutta Ia sua quiete, e di dove in Primavera ripassara qui in

Padova per farmi sentire il suo profitto innanzi de ripatriare cosli.

Spero, che si trovaremo tutti contenti, e distintam[en]te la Ecc[ellen]za

V[ost]ra, a cui il Sig[no]r Andrea, ed io avremo eterna obbligazione 

· per Ia prottezione, e favore prestato dalla Ecc[ellen]za V[ost]ra al bi­

sqgno; e u_miiiandde i mei _ profond [issi] mi rispet6,. mi rassegno con

t:utto I' ossequio
di V ostra Eccellenza 

Pad ova Ii 24 Agosto 17 59. 
Um [ilissi] mo Devot [issi] mo Obbl [igatissi] mo Servi tore

Guiseppe Tartini. 
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Facsimile av Tartinis brev av den 24 augusti 1759 till greve Clas Ekeblad. 

[8. 5 cm. hogt over forsta raden star ordet "Eccellenza", som ej med­
tagits pa bilden.] 

[Tarlini meddelar, att '\Vesstrom;. sedan h.an nu slutat studierna for 
bonom, icke har behov av studier varken for honom eller for nagon 
annan. V ad han nu behaver ar tid for att det, som han med stor. flit 
tillagnat sig, matte mogna. Han behaver ocksa en god violin, som 
kan kopas for 12 louisdorer, om den skall vara av god kvalitet. Nam,. 
ner om ett brev som gatt forlorat. Han har lamnat W esstrom radet 
att res a till Rom for att dar i lugn och ro stud era for sig sjalv och 
sedan foljande var aterkomma till Padua for att adagalagga sina fram­
steg, innan han vander ater till hemlandet.] 

Pa detta folj er greve Ekeblads svar. 

Tartini le 18 Decembre [1759]. 

J'ai remarque avec peine, Mr., que la lettre que j'ai eu l'honneur 
de: vous ecrire, il y a plus d'un an, ne vous est point parvenue. J'en 
ai ete d'autant plus fache que l'amitie que vous avez bien voulu accor­
der au sr. vVestrom meritait a juste titre que je vous temoignasse avec 
empressement toute la reconnaissance dont j' en suis .. penetre indepen­
damment clu prix qu'avait pour moi l'occasion de vous marquer que 
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votre 'grande' reputation, �OS talents _et VOS· ouvr'ages :in'avaie'nt. deja 
inspire pour· v·ous (et qu'en amateur de 1a musique je ·desirais depuis·
fort longtemps de vous faire connaitre}. Dans l'esperance ·que cette­
lettre aura un sort · plus heureux, je me fais un vrai plaisir de vous la 
ren6uveler ainsi que mes remerciements de soin:S obligeans que vous· 
avez bien voulu prendre de !'instruction du sr. Westrom. Un temoignage 
c.omme celui que vous lui donnez doit seul faire sa fortune. Il me fait 
concevoir la plus haute idee de ses progres, malgre la part que votre 
amitie et votre complaisance peuvent y avoir et il ne pourra que m'en­
gager a redoubler d'efforts pour lui faire achever la carriere qu'il a si 
heureusement commencee sous votre direction et sous vos auspices. 
Pour cet effet, je fais faire par cet ordinaire [sic] des arrangemens pour 
lui faciliter les moyens qui lui sont necessaires pour le voyage qui lui 
reste a faire en Italie et que l'irregularite des postes a retarde jusqu 
ici et pour lequel je ne doute point qu'il ne se regle par des avis aussi 
salutaires que ceux que vous voudrez bien ne. pas lui refuser ainsi que 
pour tout ce qui peut au reste etre relatif a sa profession. J'ai l'hon­
neur d'etre avec beaucoup d'estime, Mr. 

[Greve Ekeblad konstaterar med ledsnacL att hans brev till Tartini 
for mer an ett ar sedan forkommit. Han bek.lagar detta desto mer, som 
han ar mycket tacks am for hans godhet mot W esstrom och hyser 
mycken vordnad· for Tartini, vars stora berommelse .och talang liksom 
ocksa hans �-erk aro honom (Ekeblad) val bekanta. Han hoppas nu, 
att detta brev har battre lycka an hans f 6regaende och tackar pa det 
forbindligaste for hans arbele med Wesstrom. Han namner vidare 
om, huru han skall fordubbla sin a anstrangningar for att pa bas fa satt 
imderstodja '\Vesstrom under hans vistelse i ltalien.] 

Tartinis andra brev. 

Eccellenza. 
Ho diferito la mia- risposla alla benign [issi] mia di Vostra Eccellenza 

per consegnarla in proprie mani del Sig [nor] Westrom che costi ritorna. 
Non so esprimer abbastanza la grandezza delle mie obbligazioni verso 
V: E :, che con tanta bonta, e degnazione mi ha risposto, mi ha cre­
duto, ed ha opera.to. Queste viveranno sempre meco assieme con la 
mia gratitudine, benche fuor di speranza di attestarla co fatti, perche 
troppa e la distanza non di luogo, ma di persona tra V[ostr] a Ecc[el­
len] za, e me. Riceva clunque la Ecc[ellen]za V[ost]ra da un tal dehi­
tore qual son io non quello si dovrebbe, me quello si puo, ed io nella 
mia um[ilissi]ma, e costant[issi]ma servitu .fin alla morte le do tutto 
me stesso. Quanto poi appartiene al Sig [no] r Westrom, e a me rispetto 
alle nostre fatiche, egli, ed. io abbiamo fatto il nos tro dovere, e questa; 
ch' e nostra consolazione, sara ancora della Ecc [ ellen] za V [ ost] ra, che 
toccara con mano di aver impiegato le sue benificenze per chi non 
se n'e abusato, ed anzi ha avuto risoluta volonta di ottimam [en]te im­
piegarle a norma del proprio dovere, e a costo d'improba fatica. Di 
una sol cosa devo anticipam[en]te, e necessariam[en]te avvertire la 
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Ecc[ellen]za V-[ost]ra, ed e, che · il Sig[no]r Westrom patisc� 
altam[en]te la soggezione del pubblico, sicche e quasi impossib1le, che 
le prime volte, che costi sara _esposto a farsi sentire, si conosca qual e�
e quanto sa, e solam[en]te sara conosciuto superati i primi urti della 
natural soggezione. . Questo e male dj natura, a cui ne io, J\e lui puo 
rimediare, ma unicam[en]te I:uso, e la frequenza di esporsi al pubblico. 
Cosi succedera costi, dove essendo costituito ,il di. lui stato, dovra fre­
quentem [ en]t� trovarsi esposto, e pero in pochi giorni sara franco 
abbastanza per prodursi qual e, e per conseguenza si con(?sca . fin a.

qual segno egli sia arrivato con la sua assiduita, e fatica. Inoltre il 
Sig[no]r Westrom si professa molto obbligato aHill[ustrissi]mo Sig[no]r 
Segretario de la Corte Carlo Federico Palmrot per la sua attenzione e 
cordial premura verso di lui. Io non ho l' onore di conoscer cotesto 
Signore, ma me gli professo obbligato ancor io che son troppo � 
r,arte . del bene, che n'e venuto, e pero ardisco di ·suplicar umil[issa� 
men] te la Ecc[ ellen] za V [ ost] ra di fargli sap ere i miei pa:rticolari sente­
menti di grazie, quale in sommo genere rinuovo di tutto cuore alla 
Ecc[ellen]za V[ost]ra, e umiliandde con tutto me stesso i miei .pr.o.� 
fond [issi] mi respetti, con tutto I' ossequio mi rassegno di Vostra Ecce­
lenza 

Padova Ii 8 Maggio 1760. 

Um [ilissi] mo, devot [issi] mo obbligat [issi] mo ServitoI'e 
Guiseppe Tartini. 

[Utanskrift] A Sua Eccellenza 
Sig: Conte d'Ekeblad Senatore 

del Re e del Regno di Svezia Grand Maresciallo, Commendatore : dei 
ordini di Sua Maesta 

a Stokolm. 

rTartini har velat droja med sitt svar pa greve Ekeblads brev, intill 
dess han. kunde lamna det i Wesstroms hander. Wesstrom och han 
hava nedlagt all mojlig flit pa studier.na, varfor han hoppas, att greve 
Ekeblad skall vara nojd med resultatet. Den av greve Ekeblad visade 
omvardnaden om \Vesstrom har denne i hog grad fortjanat genom sitt 
vflforhallande och storartade flit. En sak vill Tartini framhalla, nam-
1.igen att Wesstrom lider av fruktan for att upptrada off cntligt (>>ramp­
f eben>).' Detla _ naturfel, - om vilket . ingen kan gora sig en f.oresta.11-
ning, som ej kant vad det ar -- star varken i Tartinis eller Wesstroms 
makt att bota, Endast genom att flitigt upptrada lrnn maµ smaningom 
harda sig .daremot. I 6vrigt vill han uttrycka sin. delaktighet i .Wes­
slroms stora tacksamhetssk'uld till Hr Palm.rot for deimes goda bistand 
under den tid, han haft Wes.strom till elev.] 

"\iV esstr6in tcirde ha\1a fatt delta brev .omedelbart fore hem­
resnn,. som togs sjolecles till Hamburg: _Fran Venedig hade 
han avsant .en ,la.da m_�ll musikalier_; som han·:·atiskaffat'(ma­
h�i.ncla voro. daribla11d sadana,_.som N_auma,nn _11:ad,e .l�opi�q1t). 

Foljande aktstycke lamnar 
komst till Hamburg och 
seende. 
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uppiysning om Wesstroms an­
hans _.stallning i ekonomiskt han-

Utdrag ur Carl Fredr. Palmrots brev till Greve Ekeblad, daterat 
Stockholm den 17 Julii 1760.1 

Kort for Eders Excellences afresa undfick jag bref ifran Herr 
\Vestrom som jag afwen for. Eders Excellence uplaste, ibland annat af 
samma brefs innehall har jag isynnerhet funnit 2 :ne Momenta af nagon 
sadan wigt for honom at de utom Eders Excellences nadiga wanliga 
bistand for honom ej latteligen til hans A.vantage, kunna afhielpas: 
for honom sorn nu ofelbart wistas i Hamburg skall efter dess brefs 
innehall wara ganska angelaget 1 :o at Herr Commisarien Ahlstrom an­
modas at emottaga en stor Quadrat lada markt ofwanp:1 lacket med 
<let ordet Sopra, sorn efter Westroms i Venedig giorda anstalt, med det 
f ors ta derifran gaende Hamburgske fartyg blifwit ski ck at til bemalte 
Hr Commissarie, Ock som det ej annat kan, an befordra bemalte Lades 
bade emottagande i Hamburg samt derifran afsandande til hwilkens 
adresse Eder Excellence sielf behagar determinera, oni Herr Commis­
sarien om denna sak af Eders Excellence blefwe anmodad, sa ·anhalles 
odmiukel :n at Eders · Exceilence wijd. nagot ledigt tilfalle facktes 
ang :de denna omstandigheten Herr Commissarien Ahlstrom tilskrifwa, 
skolandes jag ej underlata, at bestyra om brefwets har aflehvererande 
til at til Hamburg forlskaffas, i fall Eder Excellence mig en sadan Com­
mission skulle . wilja updraga. \Vestroms 2 :dra angelagenhet bestar 
derutinnan, at med nagot ehuru litet penningeunderstod <let an wara 
ma, blifwa ihogkommen, sa at han i Hamburg nag re fa . weker ma

kunna fa hwila sig, efter en utstanden ganska farlig och besvarlig 2 :ne 
Manaders resa; Hwad Eders Excellences Nad for Westrom til detta be­
hof nu sluteligen Mande determinera, kunde honom ifall Eder Excel­
lence har :1 orten wore narwarande, kortast pa det satt tilkomma at 
W exel blefwe honom tilsand pa sa manga Rr. B :co som Eder Excel� 
lence hon om i Nader ,ville besta, Men som under Eders Excellences 
frarnvaro denna methode ej larer wara practicable, ock Westroms wis­
tande i Hamburg ej sa mycket farer ofwerskiuta Eders· Excellences 
warelse-·ifran Stockholm, som sedan efter Eders Excellences lyckeliga 
hemkoinst erfordras, til at da med posten expediera denna hans ange­
lagenliet;· sa hemstalles 6dmiukl :n til Eders Excellences nadiga godt� 
finnande, ifall Hr Comissarien Ahlstrom undf ar nag on Commission 
ifran Eders Excellence ang :de forena.mnda lada, hwarutinnan egente­
ligen skola wara Musicalier, om icke bemelte Hr Commissarie tillika kun-

. de anmodes at lemna til Westrom sa mycket som Eder Excellence sielf 
nadeligen Hi.ekes utsai.tia, samt derf6re pa lika Summa a Eders Excel­
lence draga Wexel, 'hwilken saledes har efter EdeI's Excellences hit.., 
komst kan blifwa betald - .:__ -

1 .Aven q.etta brev finnes i l_(ungl. Bibl. i samma samling som de ovari. an­
f6rda. breven · fran' Guyon och Tartini. 



136 

,.: Som -vi finna, befann sig nu vVesstrom i Hamburg och 
b.ehovde. som va:nlig.t pengar. Den .29 augusti 1760 gavs order 
till hovkontoret (DR 29

/8) om, att till postkommissarien Ahl-·
strom darstades skulle utanordnas 670 daler 27, or� koppar­
mynt for utlagg, 'som denne ·gjort for Wesstrom .. Efter detta_ 
torde den senare hava rest ater till hemlandet, och darmed 
var hans studiefard, som antraddes ar 1756, avslutad. 

(Fortsattning pa dessa anteck.ningar ar amnad att folja i 
nasta argang av denna tidskrift.) 

RESUME 

KUNGL. HOVMUSICUS ANDERS ,NESSTROM (1720 ENVIRON-1781): 

NOTES EPARSES PRODUITES EN CONTRIBUTION A L'HISTOIRE DE LA 
MUSIQUE SUEDOISE AU 13ME SIECLE 

Anders (Andreas) V\T esstrom fut, pendant le 18eme siecle, un 
_des violonistes les plus r_emarquables de la Suede. La presente 
etude decrit ses annees d'ecole dans la vilJe d�Hudiksvall, Oil 

son _pere etait organiste a l'eglise de la ville en 'meme temps
que professeur de musique au college. Le pere qui etait lui 
meme un tres bon musicien donna a son £.Is une remarquable 
instruction musicale. A la mort de son pere, en 1734, le fils 
d-CH, bien qu'il n'eut alors que 14 ans, assumer ces demi 
fonctions d'organiste et de professeur de musique au college, 
college Oil il etait en meme temps eleve. II fut inscrit en 
1738 a l'Universite d'Uppsale Oil il etudia entre autres les scien-: 

ces juridiques. Comme il etait tres pauvre, il devait faire 
appel pour vivre a l'aide d'autrui. II sou.tint, en 1744, une 
these academique, intitulee "De abdicatione regia". II par.tit 
ensuite pour Stockholm et entra comnie auditeur a la cour 
d'appel de Svea en meme temps qu'il fonctionnait dans 
l'orchestre royal en qualite de musicien auxiliaire. Il fut 
nomme en 1748 musicien ordinaire de la Cour et il se con­
sacra des lors uniquement a la musique; 

_En 1756, il entreprit aux frais de la Cour un voyage d' etudes 
en Allemagne. Il visita tout d'abord Berlin et ensuite Dresde, 
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villes oil il ne seJourna qu'un temps assez court. A Dresde, il 
decouvrit, dans une pauvre chaumiere de paysans, le compositeur 
Johann Gottlob Naumann sic elebre par la suite, qu'il emmena 
avec lni en Halie. Le voyage se fit en partant de Dresde au 
mois de Mai 1757 et en passant par Hambourg, ville oil Wes­
strom tomba rnal_ade et fut ob�ige de passer l'hiver. L'arrivee 
en Halie n'eut lieu qu'en et� 1758. Wesstrom y etndia le jeu 
de violon et les_ compositions du celebre Tartini de Padoue. 
Ce sejour en Halie dura jusqu'�u mois de Mai 1760. .(Voir 
les lettres en frangais et en italien pages 125---134). 

Dans Jes biographies de Johann Gottlob Naumann, l'on 
represente Wesstrom comme un homme tres brutal qui traita 
particulierement mal le jeune Naumann. Le savant allemand 
si erudit Dr Richard Englander mentionne dans son etude sur 
Naumann que les renseignements donnes sur ,Vesstrom peuvent 
ne pas etre tout a fait authentiques. Le present travail est 
egalement propre a faire ressortir que ces jugements sont, dans 
certains cas, completement errones. L'auteur qui s'est arrete 
dans ses notes a l'annee 1760 a l'intention de continuer cette 
etude en decrivant dans un article futur la carriere de Wes­
strom comme violoniste de concert ainsi que ses derniers jours 
apres qu'i-1 eflt quitte l'orchestre royal, en 1773, pour devenir 
finalement, en 1776, organiste et director musices a Gavle. 
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